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Akty, których tytuły wydrukowano zwykłą czcionką, odnoszą się do bieżącego zarządzania sprawami rolnictwa i generalnie zachowują 
ważność przez określony czas. 

Tytuły wszystkich innych aktów poprzedza gwiazdka, a drukuje się je czcionką pogrubioną. 

(1) Tekst mający znaczenie dla EOG. 





II 

(Akty o charakterze nieustawodawczym) 

ROZPORZĄDZENIA 

ROZPORZĄDZENIE WYKONAWCZE KOMISJI (UE) 2020/635 

z dnia 12 maja 2020 r. 

rejestrujące w rejestrze chronionych nazw pochodzenia i chronionych oznaczeń geograficznych 
nazwę („Podpiwek kujawski” (ChOG)) 

KOMISJA EUROPEJSKA, 

uwzględniając Traktat o funkcjonowaniu Unii Europejskiej, 

uwzględniając rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) nr 1151/2012 z dnia 21 listopada 2012 r. w sprawie 
systemów jakości produktów rolnych i środków spożywczych (1), w szczególności jego art. 52 ust. 2, 

a także mając na uwadze, co następuje: 

(1) Zgodnie z art. 50 ust. 2 lit. a) rozporządzenia (UE) nr 1151/2012 wniosek Polski o rejestrację nazwy „Podpiwek 
kujawski” został opublikowany w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej (2). 

(2) Ponieważ do Komisji nie wpłynęło żadne oświadczenie o sprzeciwie zgodnie z art. 51 rozporządzenia (UE) 
nr 1151/2012, nazwa „Podpiwek kujawski” powinna zostać zarejestrowana, 

PRZYJMUJE NINIEJSZE ROZPORZĄDZENIE: 

Artykuł 1 

Nazwa „Podpiwek kujawski” (ChOG) zostaje zarejestrowana. 

Nazwa, o której mowa w akapicie pierwszym, określa produkt należący do klasy 1.8 Inne produkty wymienione w załącz­
niku I do Traktatu (przyprawy itd.), określonej w załączniku XI do rozporządzenia wykonawczego Komisji (UE) 
nr 668/2014 (3). 

Artykuł 2 

Niniejsze rozporządzenie wchodzi w życie dwudziestego dnia po jego opublikowaniu w Dzienniku Urzędowym Unii Europej­
skiej. 

(1) Dz.U. L 343 z 14.12.2012, s. 1. 
(2) Dz.U. C 431 z 23.12.2019, s. 37. 
(3) Rozporządzenie wykonawcze Komisji (UE) nr 668/2014 z dnia 13 czerwca 2014 r. ustanawiające zasady stosowania rozporządzenia 

Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) nr 1151/2012 w sprawie systemów jakości produktów rolnych i środków spożywczych (Dz.U. 
L 179 z 19.6.2014, s. 36). 
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Niniejsze rozporządzenie wiąże w całości i jest bezpośrednio stosowane we wszystkich pań­
stwach członkowskich. 

Sporządzono w Brukseli dnia 12 maja 2020 r.  

W imieniu Komisji, 
za Przewodniczącą, 

Janusz WOJCIECHOWSKI 

Członek Komisji     
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DECYZJE 

DECYZJA WYKONAWCZA KOMISJI (UE) 2020/636 

z dnia 8 maja 2020 r. 

zmieniająca decyzję 2008/477/WE w odniesieniu do aktualizacji odpowiednich warunków 
technicznych dotyczących zakresu częstotliwości 2 500–2 690 MHz 

(notyfikowana jako dokument nr C(2020) 2831) 

(Tekst mający znaczenie dla EOG) 

KOMISJA EUROPEJSKA, 

uwzględniając Traktat o funkcjonowaniu Unii Europejskiej, 

uwzględniając decyzję nr 676/2002/WE Parlamentu Europejskiego i Rady z dnia 7 marca 2002 r. w sprawie ram regulacyj-
nych dotyczących polityki spektrum radiowego we Wspólnocie Europejskiej (decyzja o spektrum radiowym) (1), w szcze-
gólności jej art. 4 ust. 3, 

a także mając na uwadze, co następuje: 

(1) Decyzją Komisji 2008/477/WE (2) zharmonizowano warunki techniczne wykorzystywania zakresu częstotliwości 
2 500–2 690 MHz („pasmo częstotliwości 2,6 GHz”) na potrzeby systemów naziemnych zapewniających usługi 
łączności elektronicznej w Unii, koncentrując się na bezprzewodowych usługach szerokopasmowych dla użytkow­
ników końcowych. 

(2) W art. 6 ust. 3 decyzji Parlamentu Europejskiego i Rady nr 243/2012/UE (3) nałożono na państwa członkowskie 
obowiązek wspierania dostawców usług łączności elektronicznej w regularnej modernizacji swoich sieci, tak aby 
funkcjonowały one w oparciu o najnowsze i najbardziej wydajne technologie, a dostawcy ci byli w stanie zapewnić 
sobie dywidendy cyfrowe zgodnie z zasadami neutralności usługowej i technologicznej. 

(3) W komunikacie Komisji „Łączność dla konkurencyjnego jednolitego rynku cyfrowego: w kierunku europejskiego 
społeczeństwa gigabitowego” (4) określono nowe cele Unii w zakresie łączności, które mają zostać osiągnięte 
poprzez powszechne wdrożenie i wykorzystanie sieci o bardzo dużej przepływności. W tym celu w komunikacie 
Komisji „Sieć 5G dla Europy: plan działania” (5) stwierdzono potrzebę podjęcia działań na szczeblu Unii, w tym iden­
tyfikacji i harmonizacji widma na potrzeby sieci 5G, w oparciu o opinię Zespołu ds. Polityki Spektrum Radiowego, 
aby zapewnić do 2025 r. ciągły zasięg 5G we wszystkich obszarach miejskich i wzdłuż głównych naziemnych szla­
ków komunikacyjnych. 

(4) W swoich dwóch opiniach w sprawie strategicznego planu działania na rzecz sieci 5G dla Europy (z dnia 16 listo 
pada 2016 r. (6) i z dnia 30 stycznia 2019 r. (7)) Zespół ds. Polityki Spektrum Radiowego stwierdził, że należy 
zapewnić, by warunki techniczne i regulacyjne dotyczące wszystkich dotychczas zharmonizowanych zakresów dla 
sieci ruchomych były dostosowane do potrzeb sieci 5G. Pasmo częstotliwości 2,6 GHz stanowi jeden z takich zakre-
sów, obecnie wykorzystywanych w Unii głównie na potrzeby czwartej generacji bezprzewodowych systemów szero-
kopasmowych (tj. systemów typu „Long Term Evolution” – LTE). 

(1) Dz.U. L 108 z 24.4.2002, s. 1. 
(2) Decyzja Komisji 2008/477/WE z dnia 13 czerwca 2008 r. w sprawie harmonizacji zakresu częstotliwości 2 500–2 690 MHz na 

potrzeby ziemskich systemów zapewniających usługi łączności elektronicznej we Wspólnocie (Dz.U. L 163 z 24.6.2008, s. 37). 
(3) Decyzja Parlamentu Europejskiego i Rady nr 243/2012/UE z dnia 14 marca 2012 r. w sprawie ustanowienia wieloletniego programu 

dotyczącego polityki w zakresie widma radiowego (Dz.U. L 81 z 21.3.2012, s. 7). 
(4) Komunikat Komisji do Parlamentu Europejskiego, Rady, Europejskiego Komitetu Ekonomiczno-Społecznego i Komitetu Regionów 

„Łączność dla konkurencyjnego jednolitego rynku cyfrowego: w kierunku europejskiego społeczeństwa gigabitowego”, COM(2016) 
587 final. 

(5) Komunikat Komisji do Parlamentu Europejskiego, Rady, Europejskiego Komitetu Ekonomiczno-Społecznego i Komitetu Regionów 
„Sieć 5G dla Europy: plan działania”, COM(2016) 588 final. 

(6) Dokument RSPG16-032 final z dnia 9 listopada 2016 r., „Strategiczny plan działania na rzecz sieci 5G dla Europy: opinia w sprawie 
aspektów związanych z widmem w odniesieniu do systemów bezprzewodowych nowej generacji (5G) (pierwsza opinia Zespołu ds. 
Polityki Spektrum Radiowego w sprawie 5G)”. 

(7) Dokument RSPG19-007 final z dnia 30 stycznia 2019 r., „Strategiczny plan działania w zakresie widma na rzecz sieci 5G dla Europy: 
opinia w sprawie wyzwań związanych z wdrażaniem sieci 5G (trzecia opinia Zespołu ds. Polityki Spektrum Radiowego w sprawie 
5G)”. 
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(5) W dniu 12 lipca 2018 r. Komisja na podstawie art. 4 ust. 2 decyzji nr 676/2002/WE upoważniła Europejską Konfe-
rencję Administracji Pocztowych i Telekomunikacyjnych (CEPT) do dokonania przeglądu zharmonizowanych 
warunków technicznych dotyczących niektórych pasm częstotliwości zharmonizowanych na poziomie UE, w tym 
pasma częstotliwości 2,6 GHz, oraz do opracowania jak najmniej restrykcyjnych zharmonizowanych warunków 
technicznych odpowiednich dla naziemnych systemów bezprzewodowych nowej generacji (5G). 

(6) W dniu 5 lipca 2019 r. CEPT wydała sprawozdanie („sprawozdanie CEPT nr 72”), w którym między innymi doko-
nała przeglądu zharmonizowanych na poziomie UE warunków technicznych w paśmie częstotliwości 2,6 GHz, w 
oparciu o koncepcję maski granic bloku (BEM), w kontekście wprowadzenia w tym paśmie naziemnych systemów 
bezprzewodowych nowej generacji (5G). W sprawozdaniu tym przedstawiono w szczególności zharmonizowane 
warunki techniczne dla nieaktywnych i aktywnych systemów antenowych („non-AAS” i „AAS”), które są stosowane 
w systemach umożliwiających świadczenie usług bezprzewodowej szerokopasmowej łączności elektronicznej w 
ramach działań zsynchronizowanych i niezsynchronizowanych. Przewidziano w nim również współistnienie w 
obrębie tego pasma usług bezprzewodowej szerokopasmowej łączności elektronicznej w systemach AAS i non- 
AAS oraz tychże usług świadczonych w trybie dupleksu z podziałem częstotliwościowym (FDD) i dupleksu z 
podziałem czasowym (TDD). Omówiono w nim także kwestię współistnienia usług bezprzewodowej szerokopas-
mowej łączności elektronicznej w ramach danego zakresu oraz z innymi służbami w sąsiednich zakresach częstotli-
wości. 

(7) W sprawozdaniu CEPT nr 72 odnotowuje się bardzo ograniczone wykorzystanie niesparowane (TDD albo dodat­
kowe łącze „w dół”, SDL) poza podzakresem 2 570–2 620 MHz, podkreślając, że takie wykorzystanie powinno być 
przedmiotem dalszej harmonizacji i skoordynowanego harmonogramu na szczeblu UE ze względu na ryzyko zakłó­
ceń na granicach państw. Aby wyeliminować to ryzyko, należy unikać elastyczności wykorzystania niesparowanego 
poza tym podzakresem, dopuszczonej zgodnie ze zharmonizowaną unijną aranżacją kanałów dla pasma częstotli­
wości 2,6 GHz. Państwa członkowskie mogą wybrać zsynchronizowaną, częściowo zsynchronizowaną lub niezsyn­
chronizowaną pracę sieci TDD w podzakresie 2 570–2 620 MHz i zapewnić efektywne wykorzystanie widma, bio­
rąc pod uwagę sprawozdania nr 296 (8) i 308 (9) Komitetu ds. Łączności Elektronicznej (ECC) dotyczące 
synchronizacji. 

(8) Wnioski zawarte w sprawozdaniu CEPT nr 72 należy stosować w całej Unii, a państwa członkowskie powinny je nie­
zwłocznie wdrożyć, z wyjątkiem należycie uzasadnionych przypadków. Będzie to sprzyjać dostępności i wykorzys­
taniu pasma częstotliwości 2,6 GHz w celu uruchomienia sieci 5G przy jednoczesnym zachowaniu zasad neutral­
ności technologicznej i usługowej. 

(9) Pojęcie „wyznaczenia i udostępnienia” pasma częstotliwości 2,6 GHz w kontekście niniejszej decyzji odnosi się do 
następujących etapów: (i) dostosowania krajowych ram prawnych dotyczących przeznaczenia częstotliwości w celu 
uwzględnienia planowanego wykorzystania tego pasma zgodnie ze zharmonizowanymi warunkami technicznymi 
określonymi w niniejszej decyzji; (ii) wprowadzenia wszelkich niezbędnych środków, aby zapewnić – w koniecznym 
stopniu – współistnienie z wykorzystaniem występującym w tym paśmie; (iii) wprowadzenia odpowiednich środ­
ków, wspieranych – w stosownych przypadkach – przez rozpoczęcie procesu konsultacji z zainteresowanymi stro­
nami w celu umożliwienia korzystania z tego pasma zgodnie z obowiązującymi ramami prawnymi na szczeblu unij­
nym, w tym ze zharmonizowanymi warunkami technicznymi określonymi w niniejszej decyzji. 

(10) Konieczne mogą być porozumienia transgraniczne między państwami członkowskimi i z państwami spoza UE dla 
zapewnienia, by państwa członkowskie wdrożyły parametry określone na mocy niniejszej decyzji, co zapobiegnie 
szkodliwym zakłóceniom, poprawi efektywność wykorzystania widma i nie dopuści do fragmentacji jego wykorzys­
tania. 

(11) Należy zatem odpowiednio zmienić decyzję 2008/477/WE. 

(12) Środki przewidziane w niniejszej decyzji są zgodne z opinią Komitetu ds. Spektrum Radiowego, 

(8) Sprawozdanie ECC nr 296 z dnia 8 marca 2019 r., „Warianty krajowych ram regulacyjnych synchronizacji w zakresie 3 400–3 800 
MHz: zestaw środków na rzecz współistnienia sieci łączności ruchomej i stałej w ramach działań zsynchronizowanych, niezsynchroni-
zowanych i częściowo zsynchronizowanych w zakresie 3 400–3 800 MHz”. 

(9) Sprawozdanie ECC nr 308 z dnia 6 marca 2020 r., „Analiza odpowiedniości i aktualizacji regulacyjnych warunków technicznych doty-
czących działania sieci łączności ruchomej i stałej 5G oraz systemów AAS w zakresie częstotliwości 2 500-2 690 MHz”. 
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PRZYJMUJE NINIEJSZĄ DECYZJĘ: 

Artykuł 1 

W decyzji 2008/477/WE wprowadza się następujące zmiany: 

1) art. 2 ust. 1 i 2 otrzymują brzmienie: 

„1. Państwa członkowskie wyznaczają i udostępniają, na zasadzie braku wyłączności, zakres częstotliwości 2 500– 
2 690 MHz na potrzeby ziemskich systemów zapewniających usługi łączności elektronicznej, zgodnie z parametrami 
określonymi w załączniku do niniejszej decyzji. 

2. Państwa członkowskie, które stosują dupleks z podziałem czasowym lub wykorzystują wyłącznie łącza „w dół” 
poza podzakresem 2 570–2 620 MHz w dniu, w którym niniejsza decyzja staje się skuteczna, mogą, na podstawie 
art. 4 ust. 5 decyzji nr 676/2002/WE, zwrócić się z wnioskiem o okres przejściowy dotyczący wykonania niniejszej 
decyzji.”; 

2) załącznik zastępuje się tekstem znajdującym się w załączniku do niniejszej decyzji; 

3) art. 3 otrzymuje brzmienie: 

„Artykuł 3 

Państwa członkowskie składają Komisji sprawozdanie z wykonania niniejszej decyzji do dnia 30 kwietnia 2021 r.”. 

Artykuł 2 

Niniejsza decyzja skierowana jest do państw członkowskich. 

Sporządzono w Brukseli dnia 8 maja 2020 r.  

W imieniu Komisji 
Thierry BRETON 

Członek Komisji     
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ZAŁĄCZNIK 

„ZAŁĄCZNIK 

PARAMETRY, O KTÓRYCH MOWA W ART. 2 

A. DEFINICJE 

Aktywne systemy antenowe (AAS) oznaczają stację bazową i system antenowy, w których amplituda lub faza między elemen­
tami anteny są dostrajane w sposób ciągły, co prowadzi do zmian charakterystyki promieniowania anteny w zależności od 
zmian krótkookresowych w środowisku radiowym. Nie obejmuje to długoterminowego kształtowania wiązki, takiego jak 
stałe elektryczne pochylenie wiązki. W przypadku stacji bazowych AAS system antenowy jest integralną częścią systemu 
lub wyrobu stacji bazowej. 

Nieaktywne systemy antenowe (non-AAS) oznaczają stację bazową i system antenowy wyposażone w co najmniej jedno złącze 
antenowe, połączone z co najmniej jednym odrębnie zaprojektowanym elementem anteny pasywnej, w celu emitowania fal 
radiowych. Amplituda i faza sygnałów docierających do elementów anteny nie są stale dostosowywane w odpowiedzi na 
krótkookresowe zmiany w środowisku radiowym. 

Działanie zsynchronizowane oznacza działanie dwóch lub większej liczby różnych sieci pracujących w trybie dupleksu z 
podziałem czasu (TDD), gdzie nie dochodzi do jednoczesnej transmisji w górę (UL) i w dół (DL), co oznacza, że w dowol­
nym momencie wszystkie sieci nadają za pośrednictwem łącza „w dół” albo wszystkie sieci nadają za pośrednictwem łącza 
„w górę”. Wymaga to zestrojenia wszystkich transmisji DL i UL dla wszystkich rozważanych sieci TDD, a także synchroni­
zacji początku ramki we wszystkich sieciach. 

Działanie niezsynchronizowane oznacza działanie dwóch lub większej liczby różnych sieci TDD, gdzie w dowolnym momen­
cie co najmniej jedna sieć transmituje w dół (DL) i co najmniej jedna sieć transmituje w górę (UL). Może się to zdarzyć, jeśli 
sieci TDD nie zestroją wszystkich transmisji DL i UL lub nie zsynchronizują początku ramki. 

Działanie częściowo zsynchronizowane oznacza działanie dwóch lub większej liczby różnych sieci TDD, gdzie część ramki jest 
spójna z działaniem zsynchronizowanym, natomiast pozostała część ramki jest spójna z działaniem niezsynchronizowa­
nym. Wymaga to przyjęcia struktury ramki dla wszystkich rozważanych sieci TDD, w tym szczelin czasowych, w których 
kierunek łącza UL/DL nie jest określony, a także synchronizacji początku ramki we wszystkich sieciach. 

Zastępcza moc promieniowana izotropowo (EIRP) oznacza iloczyn mocy doprowadzonej do anteny oraz zysku anteny w 
danym kierunku w odniesieniu do anteny izotropowej (zysk bezwzględny lub izotropowy). 

Całkowita moc promieniowania (TRP) oznacza miarę mocy promieniowania anteny złożonej. Jest ona równa całkowitej mocy 
doprowadzonej do szyku antenowego pomniejszonej o wszelkie straty w szyku antenowym. TRP oznacza całkę mocy pro­
mieniowanej we wszystkich kierunkach, jak określono we wzorze:   

gdzie P(θ,φ) jest mocą promieniowaną przez szyk antenowy w kierunku (θ,φ) określonym wzorem:   

gdzie PTx oznacza moc doprowadzoną (mierzoną w watach), która jest składową szyku antenowego, a g(θ,φ) oznacza zysk 
kierunkowy szyku antenowego na kierunku (θ,φ). 

B. PARAMETRY OGÓLNE 

1) Przydziela się bloki częstotliwości będące wielokrotnością 5,0 MHz. 

2) W zakresie częstotliwości 2 500–2 690 MHz odstęp dupleksowy dla działania w trybie dupleksu z podzia­
łem częstotliwości wynosi 120 MHz, przy czym kanał nadawczy terminala (łącze „w górę”) znajduje się w 
dolnej części tego zakresu, począwszy od 2 500 MHz, a skończywszy na 2 570 MHz, a kanał nadawczy sta­
cji bazowej (łącze „w dół”) – w górnej części tego zakresu, począwszy od 2 620 MHz, a skończywszy na 
2 690 MHz. 
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3) Podzakres częstotliwości 2 570–2 620 MHz wykorzystuje się na potrzeby dupleksu z podziałem czasu lub 
na potrzeby nadawania przez stację bazową (tylko łącze „w dół”). Każde pasmo ochronne wymagane do 
zapewnienia zgodności wykorzystania częstotliwości na granicy 2 570 MHz albo 2 620 MHz ustala się na 
poziomie krajowym i wyznacza w podzakresie częstotliwości 2 570–2 620 MHz. 

C. WARUNKI TECHNICZNE W ODNIESIENIU DO STACJI BAZOWYCH – MASKA GRANIC BLOKU 

Poniższe parametry techniczne w odniesieniu do stacji bazowych, określane jako maska granic bloku (ang. Block Edge 
Mask, BEM), stanowią istotny element warunków niezbędnych do zapewnienia możliwości współistnienia sąsiadujących ze 
sobą sieci wobec braku umów dwustronnych lub wielostronnych między operatorami takich sąsiadujących sieci. Można 
również stosować mniej rygorystyczne parametry techniczne, jeżeli zostały one uzgodnione między wszystkimi zaintereso­
wanymi operatorami takich sieci, pod warunkiem że operatorzy ci nadal przestrzegają warunków technicznych mających 
zastosowanie do ochrony innych służb, zastosowań lub sieci oraz spełniają zobowiązania wynikające z koordynacji trans­
granicznej. 

BEM składa się z kilku elementów podanych w tabeli 1. Wartość graniczną mocy wewnątrz bloku częstotliwościowego sto­
suje się do bloku przydzielonego operatorowi. Wartość graniczna mocy na poziomie podstawowym, określona w celu 
ochrony widma wykorzystywanego przez innych operatorów w obrębie pasma częstotliwości 2,6 GHz, oraz wartość gra­
niczna mocy w obszarach przejściowych, odpowiadające charakterystyce tłumienia filtra od wartości granicznej wewnątrz 
bloku częstotliwościowego do wartości granicznej mocy na poziomie podstawowym, stanowią elementy mocy poza grani­
cami bloku. 

Wartości graniczne mocy przedstawiono osobno dla systemów non-AAS i AAS. W przypadku systemów non-AAS war­
tości graniczne mocy stosuje się do średniej EIRP. W przypadku systemów AAS wartości graniczne mocy stosuje się do 
średniej TRP (1). Średnią EIRP lub średnią TRP mierzy się przez uśrednienie w określonym przedziale czasowym oraz w 
danej szerokości kanału pomiarowego. W dziedzinie czasu średnie wartości EIRP lub TRP określa się poprzez uśrednienie 
na podstawie aktywnych części impulsów sygnałowych i odpowiadają one pojedynczej nastawie kontroli mocy. W dziedzi­
nie częstotliwości średnie wartości EIRP lub TRP ustala się dla danej szerokości kanału pomiarowego, jak podano poniżej w 
tabelach 2–8 (2). Ogólnie, i o ile nie podano inaczej, wartości graniczne mocy BEM odpowiadają łącznej mocy wypromie­
niowanej przez odpowiednie urządzenie bez względu na liczbę anten nadawczych, z wyjątkiem wymogów podstawowych 
i przejściowych dla stacji bazowych systemów non-AAS, które określa się dla każdej anteny. 

Dodatkowa wartość graniczna mocy na poziomie podstawowym dla stacji bazowych FDD-AAS oznacza wartość graniczną 
mocy poza granicami bloku, która może być stosowana w celu ograniczenia niezbędnej strefy koordynacji ze stacjami 
służby radioastronomicznej (RAS) oraz ochrony RAS w sąsiednim zakresie częstotliwości 2 690–2 700 MHz w określo­
nych obszarach geograficznych. 

Środki obowiązujące na poziomie krajowym, takie jak wartości graniczne pfd, w celu ochrony różnych typów radarów 
działających powyżej częstotliwości 2 700 MHz, pozostałyby w mocy, przy czym należy zauważyć, że operatorom może 
być trudniej zastosować się do wartości granicznej pfd, ponieważ systemy AAS nie mogą być wyposażone w dodatkowe fil­
try zewnętrzne. 

Do urządzeń pracujących w tym paśmie można również stosować wartości graniczne EIRP lub TRP inne od podanych 
poniżej, pod warunkiem że stosowane są odpowiednie techniki osłabiania zakłóceń zgodne z dyrektywą Parlamentu Euro­
pejskiego i Rady 2014/53/UE (3), zapewniające poziom ochrony co najmniej równoważny poziomowi zapewnianemu 
przez zasadnicze wymagania określone w tej dyrektywie. 

(1) TRP stanowi miarę faktycznej mocy promieniowania anteny. EIRP i TRP są równoważne dla anten izotropowych. 
(2) Rzeczywista szerokość pasma aparatury pomiarowej wykorzystywanej do celów kontroli zgodności może być mniejsza niż szerokość 

pasma podana w tych tabelach. 
(3) Dyrektywa Parlamentu Europejskiego i Rady 2014/53/UE z dnia 16 kwietnia 2014 r. w sprawie harmonizacji ustawodawstw państw 

członkowskich dotyczących udostępniania na rynku urządzeń radiowych i uchylająca dyrektywę 1999/5/WE (Dz.U. L 153 z 
22.5.2014, s. 62). 
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Przykłady elementów BEM i wartości granicznych mocy stacji bazowej dla systemów non-AAS   

Objaśnienia do rysunku 

Mająca zastosowanie wartość graniczna BEM jest zawsze wartością bezpośrednio powyżej odpowiedniej wartości określo­
nej we właściwym punkcie (tj. od 1 do 5). 

Tabela 1 

Definicja elementów BEM 

Element BEM Definicja 

Wewnątrz bloku Odnosi się do bloku, dla którego wyznacza się BEM. 

Poziom podstawowy Widmo w zakresie częstotliwości 2 500–2 690 MHz wykorzystywane na potrzeby usług 
bezprzewodowej szerokopasmowej łączności elektronicznej, z wyjątkiem bloku przydzie­
lonego operatorowi i odpowiednich obszarów przejściowych. 

Obszar przejściowy Widmo o szerokości w zakresie od 0 do 5,0 MHz poniżej i od 0 do 5,0 MHz powyżej bloku 
przydzielonego operatorowi. Obszary przejściowe nie dotyczą bloków TDD przydzielo­
nych innym operatorom, chyba że sieci są zsynchronizowane. Obszary przejściowe nie 
dotyczą widma poniżej 2 500 MHz ani widma powyżej 2 690 MHz. 

Dodatkowy poziom podsta­
wowy 

Widmo o częstotliwości pomiędzy 2 690 a 2 700 MHz.   

Współistnienie sąsiadujących geograficznie sieci wykorzystujących również sąsiednie bloki częstotliwości w paśmie częs­
totliwości 2,6 GHz może wymagać zastosowania określonych środków w celu osłabienia zakłóceń radiowych. Zazwyczaj 
w przypadku dwóch sąsiednich niezsynchronizowanych sieci TDD lub sieci TDD sąsiadującej z siecią FDD powinna być 
stosowana separacja częstotliwości wynosząca co najmniej 5 MHz. Taka separacja powinna być realizowana poprzez 
pozostawienie niewykorzystanego bloku o szerokości 5 MHz jako bloku ochronnego lub przez wykorzystanie takiego 
bloku o szerokości 5 MHz w ramach bardziej restrykcyjnych parametrów BEM (blok widma podlegający ograniczeniom). 
Każde wykorzystanie bloku ochronnego o szerokości 5 MHz powodowałoby zwiększone ryzyko zakłóceń. 
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Aby osiągnąć współistnienie sąsiednich sieci FDD i TDD, należy wprowadzić podlegający ograniczeniom blok widma o 
częstotliwości 2 570–2 575 MHz (z wyjątkiem pracy w trybie TDD jedynie w łączu „w górę” w tym bloku) dla wszystkich 
konfiguracji, w których sąsiadują ze sobą: (i) FDD-AAS i TDD-non-AAS oraz (ii) FDD-non-AAS i TDD-AAS. Ponadto blok 
częstotliwości 2 615–2 620 MHz, który bezpośrednio sąsiaduje z łączem „w dół” FDD, może być narażony na zwiększone 
ryzyko zakłóceń ze względu na emisje z łącza „w dół” FDD. 

BEM dla bloku widma innego niż blok widma podlegający ograniczeniom tworzą tabele 2, 3 i 4 połączone w taki sposób, 
że wartość graniczna dla każdej częstotliwości określana jest przez najwyższą wartość spośród wartości granicznych mocy 
na poziomie podstawowym i wewnątrz bloku. 

BEM dla bloku widma podlegającego ograniczeniom tworzą tabele 3 i 5 połączone w taki sposób, że wartość graniczna dla 
każdej częstotliwości określana jest przez najwyższą wartość spośród wartości granicznych mocy na poziomie podstawo­
wym i wewnątrz bloku. 

Ponadto w przypadku stacji bazowych z ograniczeniami dotyczącymi umiejscowienia anteny, tj. w przypadku gdy anteny 
stacji bazowej są umieszczane wewnątrz pomieszczeń lub w przypadku gdy wysokość anteny jest mniejsza od określonej 
wartości, państwo członkowskie może stosować na poziomie krajowym alternatywne wartości graniczne mocy BEM. W 
takich przypadkach BEM dla bloku widma podlegającego ograniczeniom w odniesieniu do systemów non-AAS może być 
zgodna z tabelą 6, pod warunkiem że na granicach geograficznych z innymi państwami członkowskimi zastosowanie ma 
tabela 3, a tabela 5 pozostaje w mocy w całym kraju. W przypadku systemów AAS z ograniczeniami dotyczącymi umiejs­
cowienia anteny mogą być wymagane alternatywne środki krajowe w stosunku do tabeli 3 lub tabeli 5, wprowadzane indy­
widualnie dla każdego przypadku. 

Tabela 2 

Wartość graniczna mocy wewnątrz bloku częstotliwościowego dla stacji bazowych non-AAS oraz stacji bazo­
wych AAS 

Element BEM Wartość graniczna EIRP dla stacji bazowych non- 
AAS Wartość graniczna TRP dla stacji bazowych AAS 

Wewnątrz bloku Nieobowiązkowa 
W przypadku ustalenia górnej granicy przez 
dane państwo członkowskie można stosować 
wartość mieszczącą się w przedziale od 61 
dBm/5 MHz do 68 dBm/5 MHz na antenę. 

Nieobowiązkowa 
W przypadku ustalenia górnej granicy przez da­
ne państwo członkowskie można stosować war­
tość mieszczącą się w przedziale od 53 dBm/5 
MHz do 60 dBm/5 MHz na komórkę  (*). 

(*) W wielosektorowej stacji bazowej wartość graniczną mocy promieniowanej stosuje się do każdego z poszczególnych sektorów.   

Tabela 3 

Wartość graniczna mocy na poziomie podstawowym dla stacji bazowych non-AAS oraz stacji bazowych AAS 

Element BEM Zakres częstotliwości 
Maksymalna średnia wartość 
graniczna EIRP na antenę dla 

stacji bazowych non-AAS 

Maksymalna średnia 
wartość graniczna TRP 
na komórkę dla stacji 

bazowych AAS  (*) 

Poziom podstawowy Łącze „w dół” FDD; 
bloki TDD zsynchronizowane z danym blo­
kiem TDD; 
bloki TDD wykorzystywane wyłącznie do 
transmisji w łączu „w dół”  (**); 
zakres 2 615–2 620 MHz. 

+ 4 dBm/MHz + 5 dBm/MHz  (***) 

Częstotliwości w zakresie 2 500–2 690 
MHz nieobjęte definicją podaną w wierszu 
powyżej. 

-45 dBm/MHz -52 dBm/MHz 

(*) W wielosektorowej stacji bazowej wartość graniczną mocy promieniowanej stosuje się do każdego z poszczególnych sektorów. 
(**) Wprowadzenie FDD-AAS nie ma wpływu na warunki korzystania wyłącznie do transmisji w łączu „w dół” w odniesieniu do syste­

mów non-AAS/AAS. 
(***) W przypadku stosowania do celów ochrony widma wykorzystywanego na potrzeby transmisji w łączu „w dół” ta wartość graniczna 

na poziomie podstawowym opiera się na założeniu, że emisje pochodzą ze stacji bazowej makro. Należy zauważyć, że punkty 
dostępu bezprzewodowego o bliskim zasięgu (nadajniki o małej mocy) mogą być rozmieszczone na mniejszych wysokościach, a 
zatem bliżej terminali, co może prowadzić do wyższych poziomów zakłóceń w przypadku stosowania powyższych wartości gra­
nicznych mocy.   
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Objaśnienia do tabeli 3 

Wartości graniczne zarówno EIRP, jak i TRP są uśrednione w paśmie o szerokości 1 MHz. 

Tabela 4 

Wartość graniczna mocy w obszarach przejściowych dla stacji bazowych non-AAS oraz stacji bazowych AAS 

Element BEM Zakres częstotliwości 
Maksymalna średnia wartość 
graniczna EIRP na antenę dla 

stacji bazowych non-AAS 

Maksymalna średnia 
wartość graniczna TRP 
na komórkę dla stacji 

bazowych AAS (*) 

Obszar przejściowy Przesunięcie o -5,0 do 0 MHz od dolnej 
granicy bloku lub przesunięcie o 0 do 
+5,0 MHz od górnej granicy bloku 

+ 16 dBm/5 MHz  (**) + 16 dBm/5 MHz  (**) 

(*) W wielosektorowej stacji bazowej wartość graniczną mocy promieniowanej stosuje się do każdego z poszczególnych sektorów. 
(**) Ta wartość graniczna opiera się na założeniu, że emisje pochodzą ze stacji bazowej makro. Należy zauważyć, że punkty dostępu bez­

przewodowego o bliskim zasięgu (nadajniki o małej mocy) mogą być rozmieszczone na mniejszych wysokościach, a zatem bliżej ter­
minali, co może prowadzić do wyższych poziomów zakłóceń w przypadku stosowania tej wartości granicznej mocy. W takich przy­
padkach państwa członkowskie mogą ustalić niższą wartość graniczną na poziomie krajowym.   

Tabela 5 

Wartość graniczna mocy wewnątrz bloku częstotliwościowego dla stacji bazowych non-AAS oraz stacji bazo­
wych AAS w przypadku bloku podlegającego ograniczeniom 

Element BEM Zakres częstotliwości 
Wartość graniczna EIRP na 

antenę dla stacji bazowych non- 
AAS 

Wartość graniczna TRP 
na komórkę dla stacji 

bazowych AAS (*) 

Wewnątrz bloku Widmo w ramach bloku podlegającego 
ograniczeniom 

+ 25 dBm/5 MHz + 22 dBm/5 MHz  (**) 

(*) W wielosektorowej stacji bazowej wartość graniczną mocy promieniowanej stosuje się do każdego z poszczególnych sektorów. 
(**) Należy zauważyć, że w niektórych scenariuszach rozmieszczenia ta wartość graniczna może nie gwarantować wolnego od zakłóceń 

działania łącza „w górę” w sąsiednich kanałach, chociaż zakłócenia są zwykle osłabione wskutek spadku przenikania w budynkach 
lub różnicy w wysokości anteny. Na poziomie krajowym można również stosować inne metody osłabiania zakłóceń.   

Tabela 6 

Wartości graniczne mocy w przypadku bloku podlegającego ograniczeniom dla stacji bazowych non-AAS z 
dodatkowymi ograniczeniami dotyczącymi umiejscowienia anteny 

Element BEM Zakres częstotliwości Maksymalna średnia wartość graniczna EIRP 

Poziom podstawowy Od dolnej granicy zakresu wynoszącej 2 500 
MHz do przesunięcia o -5,0 MHz od dolnej 
granicy bloku, lub od przesunięcia o +5,0 
MHz od górnej granicy bloku do górnej grani­
cy zakresu wynoszącej 2 690 MHz 

-22 dBm/MHz 

Obszar przejściowy Przesunięcie o -5,0 do 0 MHz od dolnej grani­
cy bloku lub przesunięcie o 0 do +5,0 MHz od 
górnej granicy bloku 

-6 dBm/5 MHz   
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Tabela 7 

Dodatkowa wartość graniczna mocy na poziomie podstawowym dla stacji bazowych FDD-AAS w odniesieniu 
do służby radioastronomicznej 

Element BEM Zakres częstotliwości Przypadek Wartość graniczna mocy TRP na komórkę 

Dodatkowy poziom 
podstawowy 2 690–2 700 MHz 

A + 3 dBm/10 MHz 

B Nie dotyczy 

Przypadek A: Ta wartość graniczna określa strefę ograniczonej koordynacji w odniesieniu do stacji RAS. 
Przypadek B: Dotyczy sytuacji, w których dane państwo członkowskie nie uważa, aby był potrzebny dodatkowy poziom 

podstawowy (np. w przypadku gdy nie ma żadnej pobliskiej stacji RAS lub w sytuacji, w której nie jest 
wymagana strefa koordynacji).   

Objaśnienia do tabeli 7 

Powyższe wartości graniczne mocy mogą być stosowane do zmniejszenia wielkości strefy koordynacji ze służbą RAS w 
określonych obszarach geograficznych. W zależności od wielkości strefy koordynacji niezbędnej do ochrony stacji RAS 
konieczna może być również koordynacja transgraniczna. W celu ochrony stacji RAS mogą być potrzebne dodatkowe 
środki na poziomie krajowym. 

D. WARUNKI TECHNICZNE DLA TERMINALI   

Tabela 8 

Wartości graniczne mocy wewnątrz bloku częstotliwościowego dla terminali 

Element BEM 
Maksymalna średnia wartość graniczna EIRP (w tym 
zakres automatycznego sterowania mocą nadawaną 

(ATPC)) 

Maksymalna średnia wartość graniczna TRP (w tym 
zakres automatycznego sterowania mocą nadawaną 

(ATPC)) 

Wewnątrz bloku + 35 dBm/5 MHz + 31 dBm/5 MHz” 

Uwaga: Dla terminali stacjonarnych lub zainstalowanych należy stosować EIRP, a dla terminali ruchomych lub noma­
dycznych należy stosować TRP.   
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DECYZJA EUROPEJSKIEGO BANKU CENTRALNEGO (UE) 2020/637 

z dnia 27 kwietnia 2020 r. 

w sprawie procedur akredytacji dla producentów zabezpieczonych elementów banknotów euro i 
elementów banknotów euro (EBC/2020/24) 

(wersja przekształcona) 

RADA PREZESÓW EUROPEJSKIEGO BANKU CENTRALNEGO, 

uwzględniając Traktat o funkcjonowaniu Unii Europejskiej, w szczególności jego art. 128 ust. 1, 

uwzględniając Statut Europejskiego Systemu Banków Centralnych i Europejskiego Banku Centralnego, w szczególności jego 
art. 12 ust. 1, art. 16 i art. 34 ust. 3, 

uwzględniając rozporządzenie Rady (WE) nr 2532/98 z dnia 23 listopada 1998 r. dotyczące uprawnień Europejskiego 
Banku Centralnego do nakładania sankcji (1), w szczególności jego art. 2, 

a także mając na uwadze, co następuje: 

(1) Decyzja EBC/2013/54 (2) była kilkakrotnie zmieniana w istotnym zakresie (3). Zważywszy na planowane dalsze 
nowelizacje tej decyzji, z uwagi na wymogi jasności i przejrzystości konieczne jest sporządzenie jej przekształconej 
wersji. 

(2) W oparciu o doświadczenia zdobyte przez Europejski Bank Centralny (EBC) podczas stosowania decyzji 
EBC/2013/54 należy uprościć system akredytacji poprzez wyeliminowanie wstępnego etapu oceny akredytacji i 
wprowadzenie jednostopniowej procedury oceny. 

(3) EBC przywiązuje najwyższą wagę do etycznego prowadzenia działalności przez akredytowanych producentów i ich 
podmioty kontrolujące, które muszą prowadzić działalność zgodnie z najwyższymi standardami etyki zawodowej. 
W związku z tym częścią wymogów akredytacyjnych, obok wymogów dotyczących bezpieczeństwa, jakości, środo­
wiska oraz zdrowia i bezpieczeństwa powinno być etyczne prowadzenie działalności gospodarczej. 

(4) Częścią wymogów akredytacyjnych są również wymogi w zakresie bezpieczeństwa. Ze względu na zasadę pewności 
i jasności prawa inspekcje i szczegółowe kontrole bezpieczeństwa przeprowadzane przez krajowe banki centralne 
powinny zostać włączone do odrębnej decyzji i nie będą już objęte zakresem niniejszej decyzji. 

(5) Częścią wymogów akredytacyjnych są również wymagania w zakresie ochrony środowiska oraz w zakresie bezpie­
czeństwa i higieny pracy. Ze względu na zasadę pewności i jasności prawa wymóg przeprowadzania przez akredyto­
wane drukarnie analizy substancji chemicznych i elementów ukończonych banknotów euro i składania do EBC spra­
wozdań na temat wyników tych analiz powinien zostać włączone do odrębnej decyzji i nie będzie już objęty 
zakresem niniejszej decyzji. 

(6) Należy zatem uchylić decyzję EBC/2013/54 i zastąpić ją niniejszą decyzją. W celu zapewnienia płynnego przejścia 
od poprzednio obowiązujących procedur akredytacyjnych do procedur obowiązujących na mocy niniejszej decyzji 
należy ustanowić dwunastomiesięczny okres przejściowy. W odniesieniu do nowych przepisów dotyczących zasad 
etycznego prowadzenia działalności należy ustanowić trzydziestomiesięczny okres przejściowy. Taki okres prze­
jściowy umożliwi akredytowanym producentom wprowadzenie wszelkich niezbędnych środków w celu spełnienia 
odpowiednich wymogów akredytacyjnych i obowiązków wynikających z niniejszej decyzji, 

(1) Dz.U. L 318 z 27.11.1998, s. 4. 
(2) Decyzja EBC/2013/54 z dnia 20 grudnia 2013 r. w sprawie procedur akredytacji dla producentów zabezpieczonych elementów bank-

notów euro i elementów banknotów euro oraz zmieniająca decyzję EBC/2008/3 (Dz.U. L 57 z 27.2.2014, s. 29). 
(3) Zob. załącznik I. 
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PRZYJMUJE NINIEJSZĄ DECYZJĘ: 

DZIAŁ I 

POSTANOWIENIA OGÓLNE 

Artykuł 1 

Definicje 

Użyte w niniejszej decyzji określenia oznaczają: 

1) „opracowywanie” – przetwarzanie podstawowych wzorów banknotów euro na układy kompozycyjne, separację kolo­
rów, grafikę i płyty do druku oraz przygotowywanie układów kompozycyjnych i prototypów dla składników zapropo­
nowanych w tych podstawowych wzorach; 

2) „producent” – podmiot prawny, który może mieć zdolność do prowadzenia działalności w zakresie zabezpieczonych 
elementów banknotów euro lub działalności w zakresie elementów banknotów euro, z wyjątkiem podmiotów praw­
nych, które są zaangażowane wyłącznie w transport lub zniszczenie zabezpieczonych elementów banknotów euro; 

3) „działalność w zakresie zabezpieczonych elementów banknotów euro” – którykolwiek z następujących rodzajów dzia­
łalności: opracowywanie, produkcję, przetwarzanie, niszczenie, składowanie, analizę, przemieszczanie wewnętrzne 
zabezpieczonych elementów banknotów euro wewnątrz zakładu produkcyjnego albo transport zabezpieczonych ele­
mentów banknotów euro; 

4) „działalność w zakresie elementów banknotów euro” – produkcję elementów banknotów euro; 

5) „zakład produkcyjny” – miejsce, które producent wykorzystuje albo może wykorzystywać do prowadzenia działal­
ności w zakresie zabezpieczonych elementów banknotów euro lub działalności w zakresie elementów banknotów 
euro; 

6) „zabezpieczone elementy banknotów euro” – dowolne z poniższych elementów: a) ukończone banknoty euro; b) częś­
ciowo wydrukowane banknoty euro; c) ukończony papier do produkcji banknotów euro; d) częściowo ukończony 
papier do produkcji banknotów euro; e) zabezpieczoną farbę wykorzystywaną do produkcji banknotów euro lub papieru 
do produkcji banknotów euro; f) paski zabezpieczające i folię wykorzystywane do produkcji papieru do produkcji bank­
notów euro; g) zabezpieczony pigment; h) czujnik zabezpieczający; i) banknoty euro przygotowywane do zastąpienia 
banknotów euro w obiegu lub wycofanych z obiegu; j) wszelkie składowe lub powiązane informacje, które zostaną 
odrębnie określone przez EBC – wszystkie wymagające ochrony i zabezpieczenia ze względu na to, że ich utrata, kra­
dzież lub nieuprawnione ujawnienie mogłyby zagrozić wiarygodności banknotów euro jako środka płatniczego; 

7) „elementy banknotów euro” – dowolne z poniższych elementów: a) ukończone banknoty euro; b) częściowo wydru­
kowane banknoty euro; c) ukończony papier do produkcji banknotów euro; d) częściowo ukończony papier do pro­
dukcji banknotów euro; e) farbę drukarską wykorzystywaną do produkcji banknotów euro lub papieru do produkcji 
banknotów euro; f) folię i paski zabezpieczające wykorzystywane do produkcji papieru do produkcji banknotów euro; 

8) „akredytacja” – zezwolenie, udzielone producentowi w drodze decyzji EBC, na prowadzenie działalności w zakresie 
zabezpieczonych elementów banknotów euro lub działalności w zakresie elementów banknotów euro w konkretnym 
zakładzie produkcyjnym; 

9) „akredytowany producent” – producenta, który uzyskał akredytację na mocy niniejszej decyzji; 

10) „krajowy bank centralny (KBC)” – krajowy bank centralny państwa członkowskiego, którego walutą jest euro; 

11) „odpowiedzialny krajowy bank centralny (KBC)” – KBC, który złożył zamówienie dotyczące produkcji banknotów euro; 

12) „wymogi akredytacyjne” – wszelkie wymogi odnoszące się do bezpieczeństwa, jakości, środowiska, bezpieczeństwa i 
higieny pracy, wszelkie wymogi etyczne lub dotyczące lokalizacji, jak również wszelkie inne obowiązki – określone w 
niniejszej decyzji lub w innym powiązanym instrumencie prawnym – które EBC nakłada na producentów chcących 
wykonywać działalność w zakresie zabezpieczonych elementów banknotów euro lub działalność w zakresie elemen­
tów banknotów euro; 

13) „informacje poufne EBC” – wszelkie wymogi akredytacyjne, powiązane z nimi rejestry niezależnie od nośnika, na 
jakim są przechowywane, a także wszelkie informacje, które stanowią zastrzeżone informacje techniczne lub hand­
lowe i które są sklasyfikowane jako „ECB-Confidential”; 

14) „procedura akredytacji” – procedurę, w ramach której ocenia się zgodność producentów z wymogami akredytacyj­
nymi określonymi w niniejszej decyzji i która jest realizowana w momencie wnioskowania przez producentów o akre­
dytację oraz w trakcie przyznawania akredytacji, oraz która może prowadzić do nałożenia sankcji, w tym kar finanso­
wych, w przypadku naruszenia tych wymogów; 
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15) „wymogi etyczne” – obowiązki określone w art. 4 niniejszej decyzji; 

16) „wymogi w zakresie lokalizacji” – obowiązki określone w art. 3 ust. 1 lit. c) niniejszej decyzji; 

17) „certyfikacja” – dokument wydany przez niezależną jednostkę certyfikującą akredytowaną przez krajowy organ akre­
dytacyjny, której certyfikacje są uznawane w państwie członkowskim siedziby producenta; 

18) „system zarządzania” – zbiór polityk, procesów i procedur, które producent wprowadza w celu zapewnienia spełniania 
wymogów akredytacyjnych; 

19) „środki” – działania prowadzone przez producenta w celu spełnienia wymogów akredytacyjnych; 

20) „ekstranet informacji o banknotach” – system informatyczny utworzony i obsługiwany przez EBC w celu dostarczania 
informacji związanych z wymogami akredytacyjnymi, dostępnych dla akredytowanych producentów; 

21) „niszczenie” – działanie lub proces mające na celu uniemożliwienie praktycznego wykorzystania zabezpieczonych ele­
mentów banknotów euro przez fałszerzy; 

22) „podmiot kontrolujący” – jakikolwiek organ administrujący, zarządzający lub nadzorczy producenta lub jakąkolwiek 
osobę prawną w rozumieniu art. 5 ust. 4 decyzji ramowej Rady 2008/841/WSiSW (4), mogące reprezentować produ­
centa, podejmować decyzje w jego imieniu lub sprawować nad nim kontrolę; 

23) „organizacja przestępcza” – organizację przestępczą w rozumieniu art. 1 pkt 1 decyzji ramowej 2008/841/WSiSW; 

24) „czynna i bierna korupcja” – czynną i bierną korupcję w rozumieniu art. 2 ust. 1 decyzji ramowej Rady 
2003/568/WSiSW (5); 

25) „oszustwo” – a) wykorzystanie lub przedstawienie nieprawdziwych, niepoprawnych lub niepełnych oświadczeń lub 
dokumentów, skutkujące sprzeniewierzeniem lub bezprawnym zachowaniem środków, nieujawnieniem informacji z 
naruszeniem szczególnego obowiązku – z tym samym skutkiem, niewłaściwym wykorzystaniem takich środków na 
cele inne niż te, na które zostały one pierwotnie przyznane; b) w odniesieniu do przychodów – wszelkie zamierzone 
działania lub zaniechania dotyczące wykorzystania lub przedstawienia nieprawdziwych, niepoprawnych lub niepeł­
nych oświadczeń lub dokumentów, skutkujące bezprawnym zmniejszeniem zasobów, nieujawnieniem informacji z 
naruszeniem szczególnego obowiązku – z tym samym skutkiem, niewłaściwym wykorzystaniem korzyści uzyskanej 
zgodnie z prawem – z tym samym skutkiem; 

26) „przestępstwa terrorystyczne” – przestępstwa, o których mowa w art. 3 dyrektywy Parlamentu Europejskiego i Rady 
(UE) 2017/541 (6); 

27) „pranie pieniędzy” – pranie pieniędzy w rozumieniu art. 1 ust. 3 i 4 dyrektywy Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 
2015/849 (7); 

28) „handel ludźmi” – handel ludźmi w rozumieniu art. 2 dyrektywy Parlamentu Europejskiego i Rady 2011/36/UE (8); 

29) „produkcja farby drukarskiej” – przygotowanie farby drukarskiej, która – poprzez mieszanie i mielenie surowców lub 
farby bazowej – jest gotowa do wykorzystania do druku banknotów euro. Takie przygotowanie nie obejmuje dodawa­
nia do farby szczególnych składników przez drukarnie lub producentów papieru do produkcji banknotów euro, jeżeli 
stanowi on mniej niż 12 % masy pierwotnej farby i jeżeli jedynym celem ich dodania jest umożliwienie utwardzenia 
farby zgodnie z uprzednio określoną formułą, dostosowanie jej reologii lub odcienia albo przyspieszenie jej schnięcia; 

(4) Decyzja ramowa Rady 2008/841/WSiSW z dnia 24 października 2008 r. w sprawie zwalczania przestępczości zorganizowanej (Dz.U. 
L 300 z 11.11.2008, s. 42). 

(5) Decyzja ramowa Rady 2003/568/WSiSW z dnia 22 lipca 2003 r. w sprawie zwalczania korupcji w sektorze prywatnym (Dz.U. L 192 
z 31.7.2003, s. 54). 

(6) Dyrektywa Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2017/541 z dnia 15 marca 2017 r. w sprawie zwalczania terroryzmu i zastępująca 
decyzję ramową Rady 2002/475/WSiSW oraz zmieniająca decyzję Rady 2005/671/WSiSW (Dz.U. L 88 z 31.3.2017, s. 6). 

(7) Dyrektywa Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2015/849 z dnia 20 maja 2015 r. w sprawie zapobiegania wykorzystywaniu sys-
temu finansowego do prania pieniędzy lub finansowania terroryzmu, zmieniająca rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady 
(UE) nr 648/2012 i uchylająca dyrektywę Parlamentu Europejskiego i Rady 2005/60/WE oraz dyrektywę Komisji 2006/70/WE (Dz.U. 
L 141 z 5.6.2015, s. 73). 

(8) Dyrektywa Parlamentu Europejskiego i Rady 2011/36/UE z dnia 5 kwietnia 2011 r. w sprawie zapobiegania handlowi ludźmi i zwal-
czania tego procederu oraz ochrony ofiar, zastępująca decyzję ramową Rady 2002/629/WSiSW (Dz.U. L 101 z 15.4.2011, s. 1). 
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30) „identyfikator podmiotu prawnego (LEI)” – alfanumeryczny kod referencyjny zgodny ze standardem ISO 17442, nad­
any podmiotowi prawnemu; 

31) „niezależny biegły rewident” – odpowiedni departament wewnętrzny KBC lub uznany podmiot – w obydwu przypad­
kach niezależne od producenta – właściwe do oceny i potwierdzenia, że realizowany przez producenta program 
zapewnienia zgodności z przepisami jest zgodny z zasadami, regułami i procedurami dotyczącymi etycznego prowa­
dzenia działalności; 

32) „inspekcja” – procedurę oceny spełniania przez producenta wymogów akredytacyjnych, mającą formę inspekcji na 
miejscu albo inspekcji zdalnej, zakończoną sporządzeniem sprawozdania z wyników oceny; 

33) „inspekcja na miejscu” – inspekcję przeprowadzaną przez EBC w zakładzie produkcyjnym; 

34) „inspekcja zdalna” – inspekcję przeprowadzaną przez EBC poprzez ocenę dokumentacji otrzymanej od producenta, 
dokonywaną poza odpowiednim zakładem produkcyjnym; 

35) „dzień roboczy” – wszystkie dni z wyłączeniem sobót i niedziel oraz dni wolnych od pracy w EBC, zgodnie z informa­
cją podaną na stronie internetowej EBC; 

36) „poważne naruszenie” – dowolne z poniższych zdarzeń: 

a) przypadek naruszenia, które miało lub mogło mieć, albo ma lub może mieć, bezpośredni, poważny i negatywny 
wpływ na spełnianie przez akredytowanych producentów wymogów akredytacyjnych w odniesieniu do działal­
ności w zakresie elementów banknotów euro lub działalności w zakresie zabezpieczonych elementów banknotów 
euro; 

b) kilka przypadków naruszenia, które same w sobie nie byłyby uznawane za poważne, ale które – następując równo­
cześnie lub regularnie w ramach danego procesu – powodują bezpośrednie, poważne i negatywne skutki. 

Artykuł 2 

Zasady akredytacji 

1. Producent prowadzi działalność w zakresie elementów banknotów euro lub działalność w zakresie zabezpieczonych 
elementów banknotów euro wyłącznie w zakładzie produkcyjnym, w odniesieniu do którego EBC udzielił mu akredytacji 
zgodnie z art. 7. 

2. Akredytowany producent może wytwarzać lub dostarczać zabezpieczone elementy banknotów euro lub elementy 
banknotów euro, wyłącznie jeżeli jest do tego upoważniony przez EBC lub w celu realizacji zamówienia złożonego przez 
jeden z następujących podmiotów: 

a) innego akredytowanego producenta, który zamawia zabezpieczone elementy banknotów euro lub elementy banknotów 
euro na potrzeby swojej działalności w zakresie zabezpieczonych elementów banknotów euro lub działalności w zakre­
sie elementów banknotów euro; 

b) właściwy KBC; 

c) na podstawie decyzji Rady Prezesów – przyszły KBC Eurosystemu; 

d) EBC. 

3. Akredytowany producent może prowadzić działalność w zakresie zabezpieczonych elementów banknotów euro lub 
działalność w zakresie elementów banknotów euro w innym zakładzie produkcyjnym pod warunkiem przeprowadzenia 
uprzedniej oceny przez EBC spełniania przez akredytowanego producenta wszystkich wymogów akredytacyjnych w takim 
innym zakładzie produkcyjnym oraz udzielenia przez EBC producentowi akredytacji na wykonywanie zgłoszonej działal­
ności w zakresie zabezpieczonych elementów banknotów euro lub działalności w zakresie elementów banknotów euro w 
takim innym zakładzie produkcyjnym. 

4. Przy ocenie wniosków producentów o akredytację lub przy ocenie spełniania przez akredytowanych producentów 
wymogów akredytacyjnych EBC przestrzega zasad równego traktowania i przejrzystości. W szczególności ocena EBC nie 
może prowadzić do preferencyjnego traktowania lub przewagi konkurencyjnej któregokolwiek producenta. 

5. EBC informuje akredytowanych producentów za pośrednictwem ekstranetu informacji o banknotach o aktualiza­
cjach wymogów akredytacyjnych dotyczących działalności w zakresie zabezpieczonych elementów banknotów euro lub 
działalności w zakresie elementów banknotów, dla której dany producent otrzymał akredytację. 

6. Akredytowani producenci postępują z informacjami poufnymi EBC zgodnie z zasadami poufności EBC dostępnymi 
w ekstranecie informacji o banknotach. 
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7. EBC może przekazywać KBC wszelkie istotne informacje otrzymane od akredytowanych producentów. 

8. Do uczestnictwa w przetargach na zabezpieczone elementy banknotów euro lub elementy banknotów euro kwalifi­
kują się jedynie akredytowani producenci. 

9. Akredytowani producenci nie mogą bez uprzedniej pisemnej zgody EBC przekazywać lub przenosić swojej akredyta­
cji na rzecz swoich podmiotów zależnych, spółek powiązanych lub osób trzecich. 

10. Wszystkie procedury akredytacyjne prowadzone są w języku angielskim, chyba że zachodzą wyjątkowe okolicz­
ności związane z daną procedurą lub przedmiotem zamówienia, które wymagają użycia innego języka. 

11. Producenci ponoszą wszelkie koszty w związku ze stosowaniem niniejszej decyzji oraz związane z tym straty. 

Artykuł 3 

Wymogi akredytacyjne 

1. Akredytowany producent jest zobowiązany do spełniania następujących wymogów akredytacyjnych: 

a) wymogów odnoszących się do bezpieczeństwa, jakości, środowiska, bezpieczeństwa i higieny pracy – określonych w 
niniejszej decyzji lub w innym powiązanym instrumencie prawnym – które EBC nakłada na producentów chcących 
wykonywać działalność w zakresie zabezpieczonych elementów banknotów euro lub działalność w zakresie elementów 
banknotów euro; 

b) wymogów etycznych określonych w art. 4; 

c) następujących wymogów dotyczących lokalizacji: 

(i) w odniesieniu do podmiotów innych niż zakłady drukarskie – zakład produkcyjny powinien znajdować się w pań­
stwie członkowskim Unii lub w państwie członkowskim Europejskiego Stowarzyszenia Wolnego Handlu; 

(ii) w odniesieniu do zakładów drukarskich – zakład produkcyjny powinien znajdować się w państwie członkowskim 
Unii; 

d) posiadania świadectwa stwierdzającego, że w danym zakładzie produkcyjnym, w którym prowadzona jest dana działal­
ność w zakresie zabezpieczonych elementów banknotów euro lub działalność w zakresie elementów banknotów euro, 
jego systemy zarządzania spełniają wymogi wszystkich poniższych norm: 

(i) normy ISO 9001; 

(ii) normy ISO 14001; 

(iii) normy ISO 45001 lub normy OHSAS (Occupational Health and Safety Assessment Series) 18001 – do dnia 
11 marca 2021 r. oraz tylko normy ISO 45001 po tej dacie. 

2. Producenci mogą przyjmować i wprowadzać bardziej rygorystyczne zasady w odniesieniu do wymogów określonych 
w ust. 1 lit. a) i b). 

3. Jeżeli producent spełnia wymogi dotyczące lokalizacji określone w ust. 1 lit. c), ale jego przedsiębiorstwo jest kontro­
lowane przez podmiot prawny mający siedzibę poza państwem członkowskim Unii lub EFTA, EBC, rozważając odrzucenie 
wniosku o akredytację na podstawie art. 6 lub udzielenie uprzedniej pisemnej zgody EBC na mocy art. 9 pkt 7 lit. b) w celu 
ochrony integralności banknotów euro, bierze należycie pod uwagę następujące elementy: 

a) decyzję lub rozporządzenie Rady Unii Europejskiej w sprawie sankcji gospodarczych w obszarze wspólnej polityki 
zagranicznej i bezpieczeństwa, które już mają zastosowanie lub które Rada zamierza przyjąć; 

b) określone w mających bezpośrednie zastosowanie aktach prawnych Unii zobowiązania państw członkowskich do 
wdrożenia sankcji gospodarczych w obszarze wspólnej polityki zagranicznej i bezpieczeństwa oraz postanowienia, 
środki lub zobowiązania z nich wynikające; 

c) umowę międzynarodową, która została zatwierdzona przez organy prawodawcze Unii lub wszystkie państwa człon­
kowskie, których walutą jest euro, oraz postanowienia, środki lub zobowiązania z nich wynikające; 
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4. W przypadkach uzasadnionych okolicznościami EBC może wyłączyć stosowanie wymogu określonego w ust. 1 lit. c). 

Artykuł 4 

Wymogi etyczne 

1. Akredytowany producent lub którykolwiek z jego podmiotów kontrolujących nie mogą, w okresie co najmniej pięciu 
lat przed datą wniosku o udzielenie akredytacji, być przedmiotem prawomocnego wyroku skazującego za: 

a) udział w organizacji przestępczej; 

b) czynną i bierną korupcję; 

c) oszustwo; 

d) przestępstwa terrorystyczne; 

e) pranie pieniędzy; 

f) handel ludźmi; 

g) inną nielegalną działalność naruszającą interesy finansowe Unii, EBC lub KBC. 

2. Na potrzeby akredytacji, akredytowany producent lub którykolwiek z jego podmiotów kontrolujących nie może: 

a) naruszać ciążących na nim obowiązków w zakresie płatności składek na ubezpieczenia społeczne lub płatności podat­
ków zgodnie z przepisami prawa kraju, w którym ma siedzibę lub w którym prowadzona jest działalność w zakresie 
zabezpieczonych elementów banknotów euro lub działalność w zakresie elementów banknotów euro; 

b) znajdować się w stanie upadłości lub być przedmiotem postępowania upadłościowego lub likwidacyjnego, posiadać 
majątek podlegający zarządowi likwidatora lub sądu, być stroną ugody z wierzycielami, zawiesić działalność gospodar­
czą lub znajdować się w innej analogicznej sytuacji wynikającej z podobnej procedury przewidzianej w krajowych prze­
pisach ustawowych i wykonawczych; 

c) być uznanym za winnego poważnego wykroczenia zawodowego, które poddaje w wątpliwość jego uczciwość; 

d) zawierać porozumień z innymi producentami w celu zakłócenia konkurencji; 

e) być w stanie konfliktu interesów, któremu nie można zaradzić za pomocą mniej inwazyjnych środków; 

f) angażować się w działania, które mogą mieć negatywny wpływ na integralność lub reputację banknotów euro jako 
środka płatniczego. 

3. Akredytowany producent musi posiadać w pełni wdrożony i działający program zapewnienia zgodności z przepi­
sami, który obejmuje odpowiednie standardy zapobiegające angażowaniu się przez producenta i jego podmiot dominujący 
w jakiekolwiek sytuacje lub uczestnictwo w działaniach wymienionych w ust. 1 i 2. Taki program zgodności zapewnia 
przestrzeganie co najmniej zasad, reguł i procedur opisanych w: 

a) art. 10 zasad zwalczania korupcji Międzynarodowej Izby Handlu (International Chamber of Commerce Rules on Com­
bating Corruption) (9); 

b) inicjatywie na rzecz etyki w produkcji banknotów (Banknote Ethics Initiative) (10); 

c) normie ISO 37001; 

d) wszelkich innych równoważnych programach. 

(9) Dostępne na stronie internetowej Międzynarodowej Izby Handlu pod adresem: www.iccwbo.org. 
(10) Dostępne na stronie internetowej inicjatywy pod adresem: www.bnei.com. 

PL Dziennik Urzędowy Unii Europejskiej 12.5.2020                                                                                                                                         L 149/17   



DZIAŁ II 

PROCEDURA AKREDYTACJI 

Artykuł 5 

Wniosek o akredytację 

1. Producent ubiegający się o akredytację w celu prowadzenia działalności w zakresie zabezpieczonych elementów 
banknotów euro lub działalności w zakresie elementów banknotów euro w konkretnym zakładzie produkcyjnym składa 
do EBC pisemny wniosek o wszczęcie procedury akredytacyjnej. Dotyczy to również producentów zaangażowanych w pro­
dukcję farby drukarskiej zgodnie z definicją zawartą w art. 1 pkt 29. 

2. Pisemny wniosek o akredytację obejmuje: 

a) opis działalności w zakresie zabezpieczonych elementów banknotów euro oraz zabezpieczonych elementów bankno­
tów euro lub działalności w zakresie elementów banknotów euro oraz elementów banknotów euro; 

b) nazwę producenta oraz, w stosownych przypadkach, podmiotu prawnego występującego z wnioskiem o akredytację w 
imieniu producenta i jego LEI, jeżeli jest dostępny; 

c) dokładne położenie i adres zakładu produkcyjnego, w którym producent zamierza prowadzić działalność w zakresie 
zabezpieczonych elementów banknotów euro lub działalność w zakresie elementów banknotów euro; 

d) pisemne oświadczenie podpisane przez przedstawicieli prawnych producenta, potwierdzające, że producent zachowa 
poufność wymogów akredytacyjnych; 

e) opis działalności producenta obejmujący listę jego podmiotów kontrolujących i ich lokalizację; 

f) pisemne oświadczenie podpisane przez przedstawicieli prawnych producenta, potwierdzające, że producent spełnia 
wszystkie wymogi określone w art. 3 i art. 4 niniejszej decyzji i nie narusza żadnych przepisów, o których mowa w 
tych artykułach; 

g) pisemne oświadczenie wydane i podpisane przez niezależnego biegłego rewidenta, potwierdzające przestrzeganie przez 
producenta wymogów etycznych zawartych w art. 4; 

h) kopie świadectw, o których mowa w art. 3 ust. 1 lit. d); 

i) opis podmiotów zależnych producenta lub jego spółek powiązanych, które zamierza zaangażować w prowadzenie 
działalności w zakresie zabezpieczonych elementów banknotów euro lub działalności w zakresie elementów bankno­
tów euro; 

j) opis podmiotów trzecich, w tym podmiotów zależnych producenta lub jego spółek powiązanych, którym producent 
zamierza zlecać podwykonawstwo prowadzenia działalności w zakresie zabezpieczonych elementów banknotów euro 
lub działalności w zakresie elementów banknotów euro albo które producent zamierza zaangażować w prowadzenie 
takiej działalności; 

k) streszczenie motywów wystąpienia przez producenta o akredytację oraz potencjalnych korzyści dla Eurosystemu w 
przypadku udzielenia akredytacji. 

3. Akredytowany producent, który zwraca się o akredytację w odniesieniu do jakiejkolwiek innej działalności w zakresie 
zabezpieczonych elementów banknotów euro lub działalności w zakresie elementów banknotów euro, składa pisemny 
wniosek do EBC. EBC informuje akredytowanego producenta o dokumentacji wyszczególnionej w ust. 2, którą należy 
przedłożyć dla każdego konkretnego przypadku. 

Artykuł 6 

Ocena zgodności z wymogami akredytacyjnymi 

1. EBC może odrzucić wniosek o akredytację przed dokonaniem oceny spełnienia przez producenta wymogów akredy­
tacyjnych zgodnie z niniejszym artykułem, jeżeli EBC stwierdzi, że działalność w zakresie zabezpieczonych elementów 
banknotów euro lub działalność w zakresie elementów banknotów euro, której dotyczy wniosek o akredytację, miałyby 
negatywny wpływ na integralność i łańcuch dostaw banknotów euro. 

2. EBC ocenia zgodność producenta z wymogami określonymi w art. 3 ust. 1 lit. b) – d) oraz art. 3 ust. 3 na podstawie 
dokumentacji dostarczonej zgodnie z art. 5 niniejszej decyzji. 

3. W wyjątkowych przypadkach EBC może przyznać odstępstwo od obowiązku spełnienia wymogów określonych w 
art. 4, jeżeli stwierdzi, że naruszenie tych wymogów nie ma znaczącego wpływu na przestrzeganie przez producenta 
wymogów akredytacyjnych, integralność banknotów euro lub reputację EBC. 
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4. Jeżeli producent spełnia wymogi określone w art. 3 ust. 1 lit. c) i d) oraz w art. 4, bądź na mocy art. 3 ust. 4 otrzymał 
wyłączenie od wymogów określonych w art. 3 ust. 1 lit. c), EBC dostarcza producentowi dokumentację zawierającą 
wymogi akredytacyjne zgodnie z art. 3 ust. 1 lit. a). EBC dostarcza również producentowi kwestionariusze, które producent 
wypełnia, wskazując, w jaki sposób spełnia on wymogi akredytacyjne. Producent wypełnia i zwraca EBC wypełnione kwes­
tionariusze w rozsądnym terminie określonym przez EBC. Producent wskazuje, w jaki sposób stosowane przez niego 
środki są zgodne z odpowiednimi wymogami akredytacyjnymi oraz ujawnia wszelkie ograniczenia, które mogą uniemożli­
wiać mu spełnienie wymogów akredytacyjnych, w szczególności w zakresie przepisów krajowych dotyczących korzystania 
ze specjalistycznych urządzeń niszczących, jeżeli urządzenia takie nie są dostępne w zakładzie produkcyjnym. 

5. W ramach oceny spełniania przez producenta odpowiednich wymogów akredytacyjnych zgodnie z art. 3 ust. 1 lit. a) 
EBC sprawdza w pierwszej kolejności, czy producent spełnia wszystkie wymogi bezpieczeństwa określone w odrębnej 
decyzji. Po zweryfikowaniu, czy producent spełnia wymogi bezpieczeństwa, EBC sprawdza, czy producent przestrzega 
innych wymogów akredytacyjnych określonych zgodnie z art. 3 ust. 1 lit. a). Procedury oceny mogą mieć formę inspekcji 
na miejscu lub inspekcji zdalnych, zgodnie z art. 11. 

6. W razie konieczności EBC może zwrócić się do producenta o przedłożenie, wyjaśnienie lub uzupełnienie w rozsąd­
nym terminie określonym przez EBC: 

a) dokumentacji podlegającej przedłożeniu zgodnie z art. 5; 

b) dokumentacji podlegającej wypełnieniu zgodnie z ust. 4; 

c) informacji podlegających przekazaniu zgodnie z ust. 5. 

7. EBC odrzuca wniosek o akredytację, który jest niekompletny lub błędny albo nie został uzupełniony w terminie po 
zwróceniu się przez EBC o przedłożenie, wyjaśnienie lub uzupełnienie informacji zgodnie z ust. 6. EBC odrzuca również 
wniosek o akredytację, jeżeli wniosek i dokumentacja, które należy przedłożyć, są kompletne, ale wniosek wskazuje, że 
producent nie spełnia wymogów akredytacyjnych określonych w art. 3 i art. 4. 

Artykuł 7 

Przyznanie akredytacji 

1. EBC może przyznać producentowi akredytację dla wnioskowanej działalności w zakresie zabezpieczonych elemen­
tów banknotów euro lub działalności w zakresie elementów banknotów euro w danym zakładzie produkcyjnym, jeżeli pro­
ducent wykazał zgodność z wymogami akredytacyjnymi określonymi w art. 3 i art. 4 lub jeżeli EBC przyznał odstępstwo 
zgodnie z art. 6 ust. 3. 

2. EBC przyznaje akredytację w formie decyzji określającej podmiot prawny, zakład produkcyjny oraz działalność w 
zakresie zabezpieczonych elementów banknotów euro lub działalność w zakresie elementów banknotów euro, dla której 
przyznano akredytację. 

3. Po otrzymaniu powiadomienia o udzieleniu akredytacji akredytowany producent informuje EBC w odpowiednim 
czasie przed rozpoczęciem odpowiedniej działalności w zakresie zabezpieczonych elementów banknotów euro lub działal­
ności w zakresie elementów banknotów euro, tak aby umożliwić EBC wykonywanie inspekcji w trakcie wykonywania tych 
działalności. 

Artykuł 8 

Rejestr akredytacji EBC 

1. EBC prowadzi rejestr akredytacji, który jest udostępniany KBC i przyszłym KBC Eurosystemu oraz akredytowanym 
producentom za pośrednictwem ekstranetu informacji o banknotach. Rejestr akredytacji zawiera: 

a) wykaz producentów, którym przyznano akredytację; 

b) w odniesieniu do każdego akredytowanego producenta: 

(i) wskazanie działalności w zakresie zabezpieczonych elementów banknotów euro lub działalności w zakresie ele­
mentów banknotów euro, w odniesieniu do której przyznano akredytację; 
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(ii) zakład produkcyjny, dla którego przyznano akredytację na wykonywanie danej działalności w zakresie zabezpie­
czonych elementów banknotów euro lub działalności w zakresie elementów banknotów euro; 

(iii) informacje na temat zabezpieczonych elementów banknotów euro lub elementów banknotów euro wytwarzanych 
w danym zakładzie produkcyjnym. 

2. EBC regularnie aktualizuje zawarte w rejestrze akredytacji informacje o statusie akredytacji akredytowanych produ­
centów oraz informacje przekazywane przez akredytowanych producentów na mocy niniejszej decyzji. Na potrzeby prze­
prowadzania regularnych aktualizacji rejestru akredytacji EBC może zbierać od akredytowanych producentów, KBC i przy­
szłych KBC Eurosystemu inne odpowiednie informacje, które EBC uzna za konieczne dla zachowania dokładności i 
poprawności danych zawartych w rejestrze akredytacji. 

3. Po przyjęciu decyzji o zawieszeniu akredytacji zgodnie z art. 17 oraz powiadomieniu o tej decyzji akredytowanego 
producenta EBC niezwłocznie wpisuje do rejestru akredytacji następujące informacje: 

a) zakres i czas trwania zawieszenia; 

b) wszelkie zmiany, które mają wpływ na status akredytowanego producenta, dotyczące: 

(i) nazwy producenta; 

(ii) właściwego zakładu produkcyjnego; 

(iii) zabezpieczonych elementów banknotów euro lub elementów banknotów euro oraz działalności w zakresie zabez­
pieczonych elementów banknotów euro lub działalności w zakresie elementów banknotów euro, których dotyczy 
zawieszenie, zgodnie z ustaleniami decyzji o zawieszeniu akredytacji. 

4. Po przyjęciu decyzji o cofnięciu akredytacji zgodnie z art. 18 oraz powiadomieniu o tej decyzji akredytowanego pro­
ducenta EBC niezwłocznie usuwa z rejestru akredytacji, zgodnie z ustaleniami decyzji o cofnięciu akredytacji, informacje 
dotyczące: 

a) nazwy akredytowanego producenta; 

b) zakładu produkcyjnego; 

c) zabezpieczonych elementów banknotów euro lub działalności w zakresie zabezpieczonych elementów banknotów 
euro; 

d) elementów banknotów euro lub działalności w zakresie elementów banknotów euro. 

5. Akredytowany producent informuje EBC, jeżeli informacje dotyczące tego producenta, zawarte w rejestrze akredyta­
cji, są niekompletne lub błędne. Jeżeli EBC stwierdzi, że takie informacje są niekompletne lub błędne, wprowadza zmiany 
do rejestru akredytacji. 

Artykuł 9 

Obowiązki akredytowanych producentów w zakresie utrzymania akredytacji 

Aby utrzymać akredytację przyznaną dla danego zakładu produkcyjnego, akredytowany producent jest zobowiązany do: 

1) zachowania poufności wymogów akredytacyjnych oraz przestrzegania klauzul poufności EBC w odniesieniu do 
wszystkich dokumentów, zgodnie z informacjami zawartymi w ekstranecie informacji o banknotach; 

2) informowania EBC na piśmie o każdorazowym odnowieniu lub zmianie któregokolwiek ze świadectw, o których 
mowa w art. 3 ust. 1 lit. d), przekazując za każdym razem, w terminie trzech miesięcy od daty odnowienia lub zmiany, 
kopię nowego lub zmienionego świadectwa; 

3) niezwłocznego informowania EBC na piśmie w przypadku cofnięcia któregokolwiek ze świadectw dotyczących 
wymogów akredytacyjnych, o których mowa w art. 3 ust. 1 lit. d), lub, w stosownych przypadkach, w art. 4 ust. 3; 

4) przekazywania co roku, w terminie dwóch miesięcy od końca roku kalendarzowego, deklaracji niezależnego biegłego 
rewidenta, która poświadcza: 

a) wdrożenie i funkcjonowanie programu zgodności z przepisami, o którym mowa w art. 4 ust. 3; 
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b) że akredytowany producent nie uczestniczył w żadnej z okoliczności wymienionych w art. 4 ust. 1 i 2; 

5) niezwłocznego informowania EBC na piśmie o upływie nieprzerwanego okresu 36 miesięcy, w którym akredytowany 
producent nie prowadził działalności w zakresie elementów banknotów euro, z wyjątkiem niszczenia, składowania, 
analizy lub przemieszczania wewnętrznego zabezpieczonych elementów banknotów euro w ramach zakładu produk­
cyjnego, lub działalności w zakresie zabezpieczonych elementów banknotów euro; 

6) informowania EBC na piśmie, przy prowadzeniu danej działalności w zakresie zabezpieczonych elementów bankno­
tów euro, zgodnie z wymogami bezpieczeństwa, o wszelkich rozbieżnościach w ilości zabezpieczonych elementów 
banknotów euro zidentyfikowanych podczas prowadzenia działalności w zakresie zabezpieczonych elementów bank­
notów euro w swoim akredytowanym zakładzie produkcyjnym; 

7) niezwłocznego informowania EBC i wystąpienia o jego uprzednią pisemną zgodę, jeżeli akredytowany producent 
zamierza: 

a) wprowadzić zmiany w środkach stosowanych w danym zakładzie produkcyjnym, które w jakikolwiek sposób 
wpływają lub mogą mieć wpływ na zgodność z odpowiednimi wymogami akredytacyjnymi; 

b) zmienić struktury własnościową; 

c) spowodować wszczęcia procedury likwidacji akredytowanego producenta lub podobnej procedury; 

d) przeprowadzić reorganizację swojej działalności lub struktury w sposób mogący mieć wpływ na działalność, w 
odniesieniu do której przyznano akredytację; 

e) zlecać podwykonawstwo lub zaangażować podmioty trzecie, w tym podmioty zależne lub spółki powiązane pro­
ducenta, w prowadzenie działalności w zakresie zabezpieczonych elementów banknotów euro lub działalności w 
zakresie elementów banknotów euro, dla której producent posiada akredytację, niezależnie od tego, czy działania 
podwykonawcy lub podmiotów trzecich w ramach działalności w zakresie zabezpieczonych elementów bankno­
tów euro lub działalności w zakresie elementów banknotów euro mają mieć miejsce na terenie odpowiedniego 
zakładu produkcyjnego, czy w innej lokalizacji; 

8) niezwłocznego informowania odpowiedniego KBC na piśmie o wystąpieniu którejkolwiek z sytuacji wymienionych w 
pkt 7) lit. e); 

9) niezwłocznego informowania EBC na piśmie o: 

a) skazaniu akredytowanego producenta lub któregokolwiek z jego podmiotów kontrolujących prawomocnym wyro­
kiem za którekolwiek z działań wymienionych w art. 4 ust. 1; 

b) uczestnictwie akredytowanego producenta lub któregokolwiek z jego podmiotów kontrolujących w którejkolwiek 
z sytuacji wymienionych w art. 4 ust. 2; 

10) niezwłocznego powiadomienia EBC na piśmie o zamiarze rozpoczęcia procesu kwalifikacji, określonego odrębnie 
przez EBC w odpowiednich wymogach dotyczących jakości, dla każdego zabezpieczonego elementu banknotów euro 
lub elementu banknotów euro. Powiadomienie takie zawiera informacje o planowanym terminie rozpoczęcia i zakoń­
czenia procesu kwalifikacji; 

11) ustanowienia wymaganych procedur w celu zapewnienia, aby najbardziej aktualne wersje wszystkich odpowiednich 
dokumentów dostępnych dla akredytowanych producentów za pośrednictwem ekstranetu informacji o banknotach 
były rozprowadzane w odpowiedni sposób w akredytowanym zakładzie produkcyjnym. 

Artykuł 10 

Uprzednia pisemna zgoda EBC 

1. EBC udziela w rozsądnym terminie uprzedniej pisemnej zgody na działania wymienione w art. 9 pkt 7, jeżeli wnio­
skujący akredytowany producent przestrzega wszystkich odpowiednich wymogów akredytacyjnych i wszystkich stosow­
nych zobowiązań. 

2. EBC może udzielić uprzedniej pisemnej zgody pod warunkiem przestrzegania przez akredytowanego producenta 
wszelkich nałożonych na niego przez EBC ograniczeń lub obowiązków. 

3. EBC może odmówić udzielenia uprzedniej pisemnej zgody, jeżeli uzna, że zdolność danego producenta do spełnienia 
wymogów akredytacyjnych lub obowiązków będzie zagrożona, jeżeli akredytowany producent będzie prowadził dowolny 
z rodzajów działalności wymienionych w art. 9 pkt 7. 
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Artykuł 11 

Inspekcje 

1. EBC ocenia, czy akredytowany producent spełnia wymogi akredytacyjne, przeprowadzając inspekcje na miejscu lub 
inspekcje zdalne. 

2. EBC przeprowadza kontrole zdalne w odniesieniu do wymaganej przez siebie dokumentacji, która jest istotna dla 
oceny spełniania przez akredytowanego producenta odpowiednich wymogów akredytacyjnych. Wnioski o dokumentację 
kierowane przez EBC do akredytowanego producenta stanowią inspekcję zdalną, tylko jeżeli dany wniosek w sposób 
wyraźny odnosi się do inspekcji zdalnej. 

3. EBC może przeprowadzać inspekcje na miejscu w sposób zapowiedziany lub niezapowiedziany. 

4. W trakcie inspekcji na miejscu EBC ocenia zgodność akredytowanego producenta z odpowiednimi wymogami akre­
dytacyjnymi w danym zakładzie produkcyjnym. 

5. EBC rozpoczyna zapowiedziane inspekcje na miejscu w dniu uzgodnionym z wyprzedzeniem z akredytowanym pro­
ducentem. Akredytowany producent zapewnia, aby podczas inspekcji w danym zakładzie produkcyjnym była wykony­
wana odpowiednia działalność w zakresie zabezpieczonych elementów banknotów euro lub działalność w zakresie elemen­
tów banknotów euro. 

6. EBC podejmuje decyzję w sprawie czasu trwania zapowiedzianej lub niezapowiedzianej inspekcji na miejscu, tak aby 
zapewnić uzyskanie wystarczających informacji w celu oceny spełniania przez akredytowanego producenta wszystkich 
wymogów akredytacyjnych. EBC może wstrzymać trwającą inspekcję na miejscu, aby umożliwić akredytowanym produ­
centowi przedstawienie dowodów na zgodność z odpowiednimi wymogami akredytacyjnymi. 

7. Akredytowany producent udziela EBC dostępu do wszystkich części zakładu produkcyjnego oraz do wszystkich 
dokumentów, które EBC uważa za istotne dla inspekcji. 

8. Akredytowany producent zwraca EBC wszelką dokumentację wymaganą do przeprowadzenia inspekcji, taką jak 
wypełniony kwestionariusz z inspekcji dostępny w ekstranecie informacji o banknotach, lub inne dokumenty przekazane 
mu przez EBC przed inspekcją, co najmniej dziesięć dni roboczych przed planowaną datą rozpoczęcia inspekcji na miejscu 
lub w innym terminie określonym przez EBC. 

Artykuł 12 

Naruszenia 

1. Za naruszenie uznaje się następujące działania lub zaniechania akredytowanego producenta: 

a) niespełnienie któregokolwiek z wymogów akredytacyjnych wymienionych w art. 3 ust. 1; 

b) w odniesieniu do uprzednio określonych przypadków naruszenia – niewprowadzenie działań naprawczych w terminie 
uzgodnionym z EBC; 

c) niespełnienie któregokolwiek z obowiązków wymienionych w art. 9; 

d) odmowa udzielenia EBC natychmiastowego dostępu do zakładu produkcyjnego lub do dokumentów, które EBC uzna za 
konieczne do przeprowadzenia inspekcji; 

e) rozbieżności w rejestrach zabezpieczonych elementów banknotów euro związane z naruszeniem przez akredytowa­
nego producenta wymogów bezpieczeństwa; 

f) złożenie EBC lub, w odpowiednich przypadkach, KBC udowodnionego nieprawdziwego lub wprowadzającego w błąd 
oświadczenia lub udowodnionego podrobionego dokumentu w ramach jakiejkolwiek procedury określonej w niniejszej 
decyzji; 

g) naruszenia obowiązku przestrzegania obowiązującej w EBC klasyfikacji poufności dokumentów związanych z niniejszą 
decyzją. 
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2. EBC powiadamia akredytowanego producenta o każdym przypadku naruszenia odpowiednich wymogów akredyta­
cyjnych wymienionych w art. 3 i art. 4 lub obowiązków określonych w art. 9 w rozsądnym terminie po stwierdzeniu 
przez EBC takiego naruszenia. 

3. Akredytowany producent usuwa każdy przypadek naruszenia w terminie uzgodnionym z EBC zgodnie z art. 13 
ust. 3. 

Artykuł 13 

Wynik inspekcji 

1. EBC przesyła akredytowanemu producentowi wstępne sprawozdanie z inspekcji, określające każdy przypadek naru­
szenia wymogów akredytacyjnych wykryty podczas inspekcji, w jednym z następujących terminów: 

a) 30 dni roboczych od dnia zakończenia danej inspekcji na miejscu; 

b) 40 dni roboczych od otrzymania przez EBC odpowiedniej dokumentacji w ramach inspekcji zdalnej, w szczególności w 
związku z obowiązkami określonymi w art. 9. 

2. We wstępnym sprawozdaniu z inspekcji EBC może zawrzeć zalecenia dla akredytowanego producenta. Zalecenia te 
stanowią sugestie dotyczące udoskonalenia środka spełniającego wymogi akredytacyjne. 

3. Akredytowany producent w terminie 15 dni roboczych od dnia otrzymania wstępnego sprawozdania z inspekcji 
przekazuje EBC na piśmie swoje ustalenia dotyczące przypadków naruszeń stwierdzonych podczas inspekcji i zaleceń 
wydanych zgodnie z ust. 2. Akredytowany producent przedstawia szczegółowe informacje dotyczące środków, jakie zamie­
rza wprowadzić w związku ze stwierdzonymi przypadkami naruszeń, w tym proponowane terminy wdrożenia tych środ­
ków. EBC ocenia propozycje akredytowanego producenta i wyznacza odpowiednie terminy, proporcjonalnie do wagi naru­
szenia. 

4. EBC przekazuje akredytowanemu producentowi sprawozdanie z inspekcji w ciągu 40 dni roboczych od jednego z 
następujących zdarzeń: 

a) otrzymania przez EBC pisemnych uwag akredytowanego producenta na temat wstępnego sprawozdania z inspekcji 
oraz wszelkich innych istotnych informacji, o które EBC zwrócił się w celu zakończenia oceny; 

b) upływu terminów składania pisemnych uwag do wstępnego sprawozdania z inspekcji – w przypadku, gdy nie otrzy­
mano takich uwag. 

5. Przedstawione przez EBC sprawozdanie z inspekcji obejmuje ustalenia inspekcji, odpowiednią dokumentację inspek­
cji, uwagi otrzymane od akredytowanego producenta, ocenę czynności, środków lub działań naprawczych, które akredyto­
wany producent zamierza wprowadzić w życie, oraz związane z nimi terminy wdrożenia. W oparciu o wynik inspekcji w 
sprawozdaniu z inspekcji należy przedstawić wnioski co do tego, czy akredytowany producent spełnia, lub może spełnić 
w proponowanych terminach, wymogami akredytacyjne, oraz czy EBC powinien podjąć jedną z decyzji, o których mowa 
w art. 16–18. 

6. W ciągu 15 dni roboczych od otrzymania sprawozdania z inspekcji, o którym mowa w ust. 4, akredytowany produ­
cent może przedstawić EBC pisemne uwagi dotyczące treści tego sprawozdania. 

7. EBC rozpatruje uwagi otrzymane od akredytowanego producenta i finalizuje inspekcję poprzez wdrożenie wniosków 
zawartych w sprawozdaniu z inspekcji i poinformowanie o tym akredytowanego producenta oraz, w stosownych przypad­
kach, innych akredytowanych producentów. 

8. W celu sprawdzenia, czy środki wskazane w sprawozdaniu z inspekcji zostały skutecznie wdrożone i są zgodne z 
odpowiednimi wymogami akredytacyjnymi, możliwe jest przeprowadzenie inspekcji następczych, które zgodnie z art. 11 
ust. 1 mogą być inspekcjami na miejscu lub inspekcjami zdalnymi. 

9. W razie poważnych naruszeń wymogów akredytacyjnych, które wymagają pilnej decyzji EBC i mogą być uznane za 
uzasadniające decyzję o zawieszeniu akredytacji zgodnie z art. 17 albo decyzję o cofnięciu akredytacji zgodnie z art. 18, 
EBC może podjąć decyzję o skróceniu procedury opisanej w ust. 1, 2 i 3 i wyznaczyć akredytowanemu producentowi mak­
symalny termin pięciu dni roboczych na przedstawienie uwag dotyczących danego poważnego naruszenia. EBC uzasadnia 
uznanie danego przypadku za pilny. 
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10. EBC może podjąć decyzję o przedłużeniu terminów, o których mowa w niniejszym artykule. 

Artykuł 14 

Decyzja o natychmiastowym wstrzymaniu działalności w zakresie zabezpieczonych elementów banknotów euro 

1. W przypadku stwierdzenia przez EBC poważnego naruszenia, które – o ile nie zostaną podjęte natychmiastowe dzia­
łania zaradcze – mogłoby skutkować utratą lub kradzieżą zabezpieczonych elementów banknotów euro lub nieuprawnio­
nym ujawnieniem informacji dotyczących zabezpieczonych elementów banknotów euro, mogącym zagrozić wiarygod­
ności banknotów euro jako środka płatniczego, EBC może zobowiązać akredytowanego producenta do wstrzymania 
wykonywania danej działalności w zakresie zabezpieczonych elementów banknotów euro ze skutkiem natychmiastowym 
do czasu usunięcia naruszenia. W takim przypadku producent nie może wznowić takiej działalności bez uprzedniej pisem­
nej zgody EBC. 

2. Akredytowany producent zobowiązany do wstrzymania ze skutkiem natychmiastowym wykonywania działalności w 
zakresie zabezpieczonych elementów banknotów euro przekazuje EBC informacje dotyczące innych akredytowanych pro­
ducentów, którzy – jako jego klienci lub dostawcy – mogą być pośrednio dotknięci wstrzymaniem wykonywania takiej 
działalności. EBC może również zobowiązać akredytowanego producenta do przyjęcia środków, o których mowa w 
art. 18 ust. 5, w celu zapewnienia, aby nie posiadał on wskazanych zabezpieczonych elementów banknotów euro w okresie 
wstrzymania wykonywania działalności w zakresie zabezpieczonych elementów banknotów euro. 

3. EBC informuje każdego potencjalnie dotkniętego akredytowanego producenta, o którym mowa w ust. 2, o wstrzyma­
niu określonej działalności w zakresie zabezpieczonych elementów banknotów euro zgodnie z ust. 1. W takim przypadku 
EBC powiadamia takich akredytowanych producentów w przypadku zmiany statusu akredytowanego producenta, którego 
działalność w zakresie zabezpieczonych elementów banknotów euro została wstrzymana na podstawie ust. 1. 

4. Z zastrzeżeniem decyzji przyjmowanych na podstawie art. 16–18 EBC niezwłocznie zezwala na wznowienie wyko­
nywania działalności w zakresie zabezpieczonych elementów banknotów euro, jeżeli inspekcja przeprowadzona zgodnie z 
art. 11 wykaże usunięcie wszystkich istotnych przypadków naruszeń, o których mowa w ust. 1. 

DZIAŁ III 

SKUTKI NARUSZENIA 

Artykuł 15 

Decyzje EBC w sprawie naruszeń 

1. W przypadku dopuszczenia się naruszenia przez akredytowanego producenta EBC może podjąć dowolną z decyzji, o 
których mowa w art. 16–19. Decyzje te obejmują: 

a) wskazanie naruszenia oraz uwagi akredytowanego producenta, o ile zostały zgłoszone; 

b) wskazanie zakładu produkcyjnego, zabezpieczonych elementów banknotów euro lub elementów banknotów euro, jak 
również działalności w zakresie zabezpieczonych elementów banknotów euro lub działalności w zakresie elementów 
banknotów euro, której dotyczy decyzja; 

c) datę, od której decyzja staje się skuteczna oraz, w stosownych przypadkach, jedną lub obydwie z poniższych okolicz­
ności: 

(i) wskazanie daty wygaśnięcia decyzji; 

(ii) wskazanie okoliczności powodujących wygaśnięcie decyzji; 

d) wskazanie terminu na usunięcie naruszenia, jeżeli ma to zastosowanie; 

e) uzasadnienie decyzji. 

2. Decyzja musi być proporcjonalna do wagi danego przypadku naruszenia i uwzględniać wszystkie poniższe elementy: 

a) historię działalności akredytowanego producenta w odniesieniu do stwierdzonych i usuniętych przypadków naruszeń; 
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b) wszelkie istotne wyjaśnienia udzielone przez akredytowanego producenta, dotyczące stwierdzonego przypadku naru­
szenia; 

c) opis sposobu, w jaki akredytowany producent usunął lub zamierza usunąć dany przypadek naruszenia. 

3. Przy określaniu terminów EBC zapewnia, by terminy były proporcjonalne do wagi danego przypadku naruszenia. 

4. EBC informuje na piśmie odpowiedniego akredytowanego producenta o podjętej decyzji. 

5. EBC może informować KBC oraz innych właściwych akredytowanych producentów o decyzjach podejmowanych na 
podstawie art. 16 – 19, np. za pomocą rejestru akredytacji lub na piśmie. Informacje dostarczane przez EBC mogą zawierać 
dane identyfikujące akredytowanego producenta, rodzaj i charakter niezgodności oraz, w stosownych przypadkach, infor­
macje co do ważności decyzji. 

Artykuł 16 

Decyzja ostrzegawcza 

1. EBC może wydać decyzję ostrzegawczą adresowaną do akredytowanego producenta w przypadku: 

a) poważnego naruszenia; 

b) serii powtarzających się naruszeń; 

c) braku terminowego i skutecznego usunięcia naruszenia. 

2. Decyzja ostrzegawcza wskazuje, że w razie nieusunięcia naruszenia w określonym terminie zastosowanie znajdują 
art. 17 lub art. 18. 

3. Jeżeli EBC uzna, że w świetle wagi stwierdzonego naruszenia decyzja ostrzegawcza nie stanowi wystarczającej sank­
cji, może podjąć decyzję zgodnie z art. 17 lub art. 18. 

Artykuł 17 

Decyzja o zawieszeniu akredytowanego producenta w odniesieniu do nowych zamówień 

1. Jeżeli akredytowany producent nie zastosuje się do decyzji nakazującej natychmiastowe wstrzymanie działalności w 
zakresie zabezpieczonych elementów banknotów euro na mocy art. 14, EBC może podjąć decyzję o zawieszeniu akredyto­
wanego producenta. Do chwili uchylenia decyzji o zawieszeniu akredytowany producent nie może przyjmować nowych 
zamówień. 

2. Jeżeli w określonym terminie akredytowany producent nie usunie naruszenia wskazanego w decyzji ostrzegawczej na 
mocy art. 16, EBC może podjąć decyzję o zawieszeniu akredytowanego producenta. Akredytowany producent może 
dokończyć realizację bieżącego zamówienia na produkcję, ale nie może przyjmować nowych zamówień do chwili uchyle­
nia decyzji o zawieszeniu. 

3. Decyzja o zawieszeniu wskazuje, że w razie nieusunięcia naruszenia w określonym terminie zastosowanie znajduje 
art. 18. 

4. Jeżeli EBC uzna, że w świetle wagi stwierdzonego naruszenia sama decyzja o zawieszeniu nie stanowi wystarczającej 
sankcji, może podjąć decyzję o cofnięciu akredytacji zgodnie z art. 18. 

5. Decyzję o zawieszeniu uchyla się jedynie w razie stwierdzenia w drodze inspekcji zgodnie z art. 11, że wszystkie 
odpowiednie przypadki naruszeń zostały usunięte. 

Artykuł 18 

Decyzja o cofnięciu akredytacji 

1. EBC może podjąć decyzję o cofnięciu akredytacji, jeżeli akredytowany producent nie zastosuje się do decyzji o zawie­
szeniu wydanej na mocy art. 17. 

PL Dziennik Urzędowy Unii Europejskiej 12.5.2020                                                                                                                                         L 149/25   



2. EBC podejmuje decyzję o cofnięciu akredytacji w przypadku: 

a) wniosku akredytowanego producenta o przeniesienie jego działalności w zakresie zabezpieczonych elementów bankno­
tów euro lub działalności w zakresie elementów banknotów euro do nowego zakładu produkcyjnego; Zakres cofnięcia 
akredytacji w takim przypadku obejmuje wcześniejszy zakład produkcyjny, z którego dana działalność zostaje przenie­
siona; 

b) zmiany struktury własnościowej akredytowanego producenta, w przypadku gdy taka zmiana może bezpośrednio lub 
pośrednio umożliwić podmiotowi zaangażowanemu w zamierzoną zmianę struktury własnościowej dostęp do infor­
macji poufnych EBC związanych z niniejszą decyzją, odpowiednimi aktami prawnymi lub zobowiązaniami umownymi 
EBC, jednym lub większą liczbą KBC lub też jednym lub większą liczbą akredytowanych producentów; 

c) wniosku akredytowanego producenta o umorzenie jego akredytacji. 

3. EBC może podjąć decyzję o cofnięciu akredytacji, jeżeli uzna, że cofnięcie akredytacji jest niezbędne w świetle: 

a) wagi danego przypadku naruszenia; 

b) wielkości rzeczywistych lub potencjalnych strat lub kradzieży zabezpieczonych elementów banknotów euro lub ele­
mentów banknotów euro; 

c) ewentualnych konsekwencji finansowych i reputacyjnych wynikających z nieuprawnionej publikacji informacji dotyczą­
cych zabezpieczonych elementów banknotów euro; 

d) adekwatności reakcji producenta oraz możliwości i zdolności ograniczenia skutków naruszenia; 

e) faktu, że szczególne okoliczności w zakładzie produkcyjnym mogłyby naruszyć wiarygodność banknotów euro jako 
środka płatniczego. 

4. EBC może podjąć decyzję o cofnięciu akredytacji w odniesieniu do akredytowanego producenta, który nie wyprodu­
kował zabezpieczonych elementów banknotów euro lub elementów banknotów euro przez nieprzerwany okres 36 mie­
sięcy. Podejmując decyzję o cofnięciu akredytacji na tej podstawie, EBC bierze pod uwagę szczególne okoliczności, w jakich 
znajduje się akredytowany producent. 

5. Jeżeli posiadanie zabezpieczonych elementów banknotów euro przez akredytowanego producenta po nabraniu mocy 
przez decyzję o cofnięciu akredytacji zagrażałoby wiarygodności banknotów euro jako środka płatniczego, EBC może 
zobowiązać producenta do wdrożenia środków takich jak zniszczenie określonych zabezpieczonych elementów bankno­
tów euro lub dostarczenie takich elementów do EBC albo KBC w celu zapewnienia, aby po nabraniu mocy przez decyzję o 
cofnięciu akredytacji producent nie posiadał już takich zabezpieczonych elementów banknotów euro. EBC może przepro­
wadzać inspekcje na miejscu w celu sprawdzenia skutecznego wdrożenia tych środków. 

6. Decyzja o cofnięciu akredytacji określa termin, po upływie którego producent może ponownie ubiegać się o akredy­
tację. Termin ten określa się na podstawie okoliczności prowadzących do cofnięcia akredytacji, przy czym wynosi on co 
najmniej jeden rok od momentu nabrania mocy przez decyzję o cofnięciu akredytacji. 

Artykuł 19 

Kary finansowe w razie niezgodności w zakresie ilości banknotów euro lub papieru do produkcji banknotów 
euro 

1. Jeżeli EBC zostanie poinformowany o niezgodności w zakresie ilości częściowo wydrukowanych banknotów euro lub 
ukończonych banknotów euro albo w zakresie ilości częściowo ukończonego lub ukończonego papieru do produkcji 
banknotów euro zgodnie z art. 9 pkt 6, lub jeżeli niezgodność taka wystąpi w trakcie wykonywania działalności w zakresie 
zabezpieczonych elementów banknotów euro na terenie zakładu produkcyjnego akredytowanego producenta, EBC może – 
w uzupełnieniu decyzji podjętych na podstawie art. 16, art. 17 i art. 18 – nałożyć na akredytowanego producenta karę 
finansową w przypadku zweryfikowanego stwierdzenia, że: 

a) akredytowany producent nie stwierdził takiej niezgodności; 

b) akredytowany producent nie zgłosił niezgodności zgodnie z art. 9 pkt 6; 

c) akredytowany producent poinformował o niezgodności zgodnie z art. 9 pkt 6, ale następnie nie stwierdził i nie poinfor­
mował EBC o przyczynie niezgodności w terminie określonym w odrębnej decyzji w sprawie wymogów w zakresie bez­
pieczeństwa. 
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2. Przed podjęciem decyzji o nałożeniu kary finansowej EBC sprawdza, czy niezgodność w zakresie ilości ukończonych 
banknotów euro lub częściowo wydrukowanych banknotów euro albo w zakresie ilości ukończonego lub częściowo ukoń­
czonego papieru do produkcji banknotów euro wynika z naruszenia wymogów bezpieczeństwa określonych w odrębnej 
decyzji. 

3. Przy określaniu wysokości kary finansowej nakładanej w związku ze stwierdzeniem zweryfikowanej niezgodności 
EBC bierze pod uwagę wartość nominalną: 

a) częściowo wydrukowanych banknotów euro lub ukończonych banknotów euro; lub 

b) potencjalnych banknotów euro, które mogły zostać wydrukowane z wykorzystaniem ukończonego lub częściowo 
ukończonego papieru do produkcji banknotów euro. 

4. EBC może zastosować karę finansową inną niż wartość nominalna lub równoważna wartość nominalna określona 
zgodnie z ust. 3, uwzględniając wagę naruszenia wymogów w zakresie bezpieczeństwa w każdym konkretnym przypadku. 

5. Nałożona przez EBC kara finansowa nie może być wyższa niż 500 000 EUR. 

6. Decyzje w sprawach sankcji pieniężnych EBC podejmuje zgodnie z procedurami określonymi w rozporządzeniu 
(WE) nr 2532/98 oraz w rozporządzeniu Europejskiego Banku Centralnego (WE) nr 2157/1999 (EBC/1999/4) (11). 

Artykuł 20 

Przekazanie uprawnień i dalsze przekazanie uprawnień 

1. Rada Prezesów przekazuje Zarządowi uprawnienia do podejmowania wszelkich decyzji dotyczących akredytacji pro­
ducentów na mocy art. 6 ust. 1, 3 i 7, art. 7, art. 10, art. 14 ust. 1 i 14 oraz art. 16–19. 

2. Zarząd może przekazać jednemu z członków Zarządu uprawnienia do podejmowania wszelkich decyzji dotyczących 
akredytacji producentów na mocy art. 6 ust. 1, 3 i 7 oraz art. 7. 

3. Zarząd może dokonać dalszego przekazania na poziom operacyjny uprawnień do: 

a) udzielania uprzedniej pisemnej zgody EBC zgodnie z art. 10 ust. 1 w przypadkach, w których akredytowany producent 
spełnił wszystkie odpowiednie wymogi akredytacyjne zgodnie z art. 3 i art. 4 oraz wszystkie odpowiednie obowiązki 
wynikające z art. 9; 

b) podejmowania decyzji w sprawie natychmiastowego wstrzymania wykonywania działalności w zakresie zabezpieczo­
nych elementów banknotów euro zgodnie z art. 14. 

4. Zarząd informuje Radę Prezesów o wszelkich decyzjach podejmowanych w ramach przekazania lub dalszego przeka­
zania uprawnień na mocy niniejszego artykułu. 

Artykuł 21 

Procedura odwoławcza 

1. EBC ocenia wszelkie wnioski i informacje dostarczone przez producenta w związku z niniejszą decyzją i powiadamia 
producenta na piśmie o swojej decyzji o uwzględnieniu albo odrzuceniu wniosku oraz uznaniu albo braku uznania infor­
macji w ciągu 50 dni roboczych od otrzymania: 

a) wniosku o akredytację; 

b) jakichkolwiek dodatkowych informacji lub wyjaśnień, których zażądał od producenta EBC. 

(11) Rozporządzenie Europejskiego Banku Centralnego (WE) nr 2157/1999 z dnia 23 września 1999 r. w sprawie uprawnień Europej-
skiego Banku Centralnego do nakładania sankcji (EBC/1999/4) (Dz.U. L 264 z 12.10.1999, s. 21). 
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2. Producent może złożyć do Rady Prezesów wniosek o ponowne rozpatrzenie decyzji EBC: 

a) podjętej na podstawie art. 6 ust. 1 i 7 oraz art. 7; 

b) podjętej na podstawie art. 14 oraz na podstawie art. 16–18; 

Producent składa wniosek o ponowne rozpatrzenie decyzji w terminie 30 dni roboczych od powiadomienia o decyzji, o 
której mowa w ust. 1. Producent uzasadnia swój wniosek oraz załącza wszelkie informacje na jego poparcie. 

3. Wniosek o ponowne rozpatrzenie decyzji nie wstrzymuje wykonania takiej decyzji. W drodze wyjątku, jeżeli produ­
cent wyraźnie zażąda, aby ponowne rozpatrzenie decyzji miało skutek zawieszający i poda uzasadnienie takiego wniosku, 
Rada Prezesów może zawiesić wykonanie decyzji podlegającej ponownemu rozpatrzeniu. 

4. Rada Prezesów rozpatruje ponownie decyzję, o której mowa w ust. 1, w świetle wniosku producenta o ponowne roz­
patrzenie decyzji. W razie uznania, że decyzja, o której mowa w ust. 1, narusza niniejszą decyzję, Rada Prezesów wydaje 
postanowienie o powtórzeniu danej procedury, albo wydaje decyzję ostateczną. Jeżeli Rada Prezesów stwierdza, że decyzja, 
o której mowa w ust. 1, nie narusza niniejszej decyzji, wniosek producenta o ponowne rozpatrzenie decyzji ulega odrzuce­
niu. Producenta powiadamia się o wyniku ponownego rozpatrzenia decyzji na piśmie w terminie 60 dni roboczych od 
otrzymania wniosku producenta w tej sprawie. Decyzję Rady Prezesów uzasadnia się. 

5. W sporach pomiędzy EBC a producentem dotyczących spraw z zakresu niniejszej decyzji jurysdykcja wyłączna przy­
sługuje Trybunałowi Sprawiedliwości Unii Europejskiej. Jeżeli zastosowanie ma procedura odwoławcza zgodnie z ust. 2, 
producent może wnieść środek zaskarżenia do Trybunału Sprawiedliwości dopiero po rozstrzygnięciu przez Radę Preze­
sów jego wniosku o ponowne rozpatrzenie decyzji. Terminy określone w Traktacie biegną od momentu otrzymania decyzji 
wydanej w wyniku ponownego rozpoznania sprawy. 

6. W drodze wyjątku od postanowień ust. 1–4 procedurę odwoławczą od decyzji w sprawie kar finansowych, o których 
mowa w art. 19, przeprowadza się zgodnie z postanowieniami rozporządzenia (WE) nr 2532/98 oraz rozporządzenia 
(WE) nr 2157/1999 (EBC/1999/4). 

7. W przypadku zgody obydwu stron EBC i producent mogą rozstrzygnąć spór dotyczący stosowania niniejszej decyzji 
w drodze arbitrażu. Wszelkie spory między EBC a akredytowanym producentem podlegają ostatecznemu rozstrzygnięciu 
na podstawie zasad postępowania arbitrażowego Międzynarodowej Izby Handlu (Rules of Arbitration of the International 
Chamber of Commerce) przez jednego lub większa liczbę arbitrów wyznaczonych zgodnie z tymi zasadami. Językiem arbi­
trażu jest język angielski. 

DZIAŁ IV 

PRZEPISY KOŃCOWE 

Artykuł 22 

Utrata mocy 

1. Z dniem 18 maja 2021 r. traci moc decyzja EBC/2013/54. 

2. Odesłania do uchylonej decyzji traktuje się jako odesłania do niniejszej decyzji i odczytuje zgodnie z tabelą korelacji 
zawartą w załączniku II. 

Artykuł 23 

Przepisy przejściowe 

1. Decyzję EBC/2013/54 nadal stosuje się przez okres dwunastu miesięcy od momentu nabrania skuteczności przez 
niniejszą decyzję. 

2. Uznaje się, że akredytowani producenci, którym przyznano akredytację lub tymczasową akredytację na podstawie 
decyzji EBC/2013/54, są akredytowani zgodnie z niniejszą decyzją od momentu nabrania przez nią skuteczności. 
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3. Wszystkie wszczęte lub trwające procedury w związku z akredytacjami przyznanymi na podstawie decyzji 
EBC/2013/54 zostaną zakończone zgodnie z niniejszą decyzją, w szczególności wszelkie wszczęte lub trwające procedury 
w odniesieniu do: 

a) wstępnych i następczych inspekcji dotyczących bezpieczeństwa lub jakości na mocy art. 11; 

b) oceny zgodności z wymogami akredytacyjnymi na mocy art. 6; 

c) przyznania akredytacji na mocy art. 7; 

d) wydawania decyzji na mocy art. 16–19; 

e) ponownego rozpatrzenia spraw lub decyzji, o których mowa w lit. a)–d). 

Wszystkie rozpoczęte lub trwające procedury finalizuje się do upływu okresu, o którym mowa w ust. 1. 

Artykuł 24 

Skuteczność 

1. Niniejsza decyzja staje się skuteczna z dniem zawiadomienia o niej adresatów. 

2. Niniejszą decyzję stosuje się od dnia 18 maja 2021 r. 

3. Art. 4 i art. 9 pkt 4 stosuje się od dnia 16 listopada 2022 r. 

Artykuł 25 

Adresaci 

Niniejsza decyzja skierowana jest do producentów i akredytowanych producentów zabezpieczonych elementów bankno­
tów euro i elementów banknotów euro. 

Sporządzono we Frankfurcie nad Menem dnia 27 kwietnia 2020 r.  

Christine LAGARDE 

Prezes EBC     
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ZAŁĄCZNIK I 

Uchylona decyzja wraz z listą jej kolejnych zmian 

(o których mowa w art. 22)                                                              

Decyzja EBC/2013/54 z dnia 20 grudnia 2013 r. w sprawie procedur akredytacji dla producentów zabezpieczonych elemen-
tów banknotów euro i elementów banknotów euro oraz zmieniająca decyzję EBC/2008/3 (Dz.U. L 57 z 27.2.2014, s. 29). 

Decyzja Europejskiego Banku Centralnego (UE) 2016/955 z dnia 6 maja 2016 r. zmieniająca decyzję EBC/2013/54 w spra-
wie procedur akredytacji dla producentów zabezpieczonych elementów banknotów euro i elementów banknotów euro 
(EBC/2016/12) (Dz.U. L 159 z 16.6.2016, s. 19). 

Decyzja Europejskiego Banku Centralnego (UE) 2016/1734 z dnia 21 września 2016 r. zmieniająca decyzję EBC/2013/54 
w sprawie procedur akredytacji dla producentów zabezpieczonych elementów banknotów euro i elementów banknotów 
euro (EBC/2016/25) (Dz.U. L 262 z 29.9.2016, s. 30).   
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ZAŁĄCZNIK II 

Tabela korelacji 

Decyzja EBC/2013/54 Niniejsza decyzja 

DZIAŁ 1 – POSTANOWIENIA OGÓLNE DZIAŁ 1 – POSTANOWIENIA OGÓLNE 

art. 1 art. 1 

art. 2 ust. 1 art. 2 ust. 1 

– art. 2 ust. 3, 4, 7 oraz 11 

art. 2 ust. 2 – 

art. 2 ust. 3 – 

art. 2 ust. 4 art. 18 ust. 4 

art. 2 ust. 5 lit. a) art. 3 ust. 1 lit. a) oraz art. 3 ust. 2 

– art. 3 ust. 1 lit. b) 

art. 2 ust. 5 lit. b) art. 3 ust. 1 lit. c) 

art. 2 ust. 6 art. 3 ust. 4 

art. 2 ust. 7 art. 2 ust. 8 

art. 2 ust. 8 art. 2 ust. 2 

art. 2 ust. 9 art. 2 ust. 11 

art. 3 ust. 1 art. 19 ust. 1 

art. 3 ust. 2 art. 19 ust. 2 

– art. 20 ust. 3 

– art. 4 

DZIAŁ II – PROCEDURA AKREDYTACJI DZIAŁ II – PROCEDURA AKREDYTACJI 

art. 4 ust. 1 art. 5 ust. 1 

art. 4 ust. 2 lit. a) art. 5 ust. 2 lit. a) oraz c) 

art. 4 ust. 2 lit. b) art. 5 ust. 2 lit. d) oraz art. 9 pkt 1 

art. 4 ust. 2 lit. c) art. 5 ust. 2 lit. f) 

art. 4 ust. 3 art. 5 ust. 2 lit. h) oraz art. 3 ust. 1 lit. d) 

– art. 5 ust. 2 lit. b), e), g), i), j) oraz k) 

– art. 5 ust. 3 

art. 4 ust. 4 oraz art. 5 ust. 3 zdanie pierwsze art. 6 ust. 2 oraz art. 6 ust. 6 

art. 4 ust. 5 oraz art. 5 ust. 3 zdanie drugie art. 6 ust. 7 

art. 5 ust. 1 art. 6 ust. 4 zdanie pierwsze, drugie, trzecie i czwarte 

art. 5 ust. 2 art. 6 ust. 4 zdanie czwarte 
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Decyzja EBC/2013/54 Niniejsza decyzja 

– art. 6 ust. 1, 3 oraz 5 

art. 6 ust. 1 art. 7 ust. 1 

– art. 7 ust. 2 

art. 6 ust. 2 art. 11 ust. 1 

art. 6 ust. 3 art. 7 ust. 3 

art. 7 – 

art. 8 – 

– art. 9 pkt 8, 9, 10 oraz 11 

DZIAŁ III – INSPEKCJE I SZCZEGÓLNE KONTROLE BEZPIECZEŃ­
STWA PRZEZ KBC 

DZIAŁ III – SKUTKI NARUSZENIA 

art. 9 pkt 1 art. 11 ust. 1 

art. 9 pkt 2 art. 11 ust. 2 

art. 9 pkt 3, zdanie pierwsze art. 11 ust. 4 

art. 9 pkt 3, zdanie drugie – 

art. 9 pkt 4, zdanie pierwsze i trzecie art. 11 ust. 3 

art. 9 pkt 4, zdanie drugie art. 11 ust. 5 zdanie pierwsze 

– art. 11 ust. 5 zdanie drugie 

– art. 11 ust. 6 oraz 7 

art. 9 pkt 5 art. 11 ust. 8 

art. 9 pkt 6 – 

art. 10 ust. 1 art. 12 ust. 2 

art. 10 ust. 2 – 

art. 10 ust. 3, część wprowadzająca oraz lit. b) i c) art. 13 ust. 1 

art. 10 ust. 3 lit. a) – 

art. 10 ust. 3 lit. zdanie drugie i trzecie art. 13 ust. 5 

art. 10 ust. 4 art. 13 ust. 3 oraz 4 

art. 10 ust. 4, zdanie drugie art. 13 ust. 7 

art. 10 ust. 5, zdanie pierwsze art. 13 ust. 8 

art. 10 ust. 5, zdanie drugie – 

– art. 13 ust. 6 

art. 10 ust. 6 art. 13 ust. 9 

art. 10 ust. 7 art. 13 ust. 10 
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Decyzja EBC/2013/54 Niniejsza decyzja 

art. 11 – 

DZIAŁ IV – ZOBOWIĄZANIA CIĄGŁE DZIAŁ IV – PRZEPISY KOŃCOWE 

art. 12 ust. 1 art. 2 ust. 6 

art. 12 ust. 2, zdanie pierwsze art. 9 pkt 2 

art. 12 ust. 2, zdanie drugie art. 9 pkt 3 

– art. 9 pkt 4 

art. 12 ust. 3 lit. a) art. 9 pkt 7 lit. a) 

art. 12 ust. 3 lit. b) art. 9 pkt 7 lit. a) 

art. 12 ust. 3 lit. c) art. 9 pkt 7 lit. b) 

art. 12 ust. 3 lit. d) art. 9 pkt 7 lit. c) 

art. 12 ust. 3 lit. e) art. 9 pkt 7 lit. d) 

art. 12 ust. 3 lit. f) i g) oraz art. 12 ust. 4, zdanie pierwsze art. 9 pkt 7 lit. e) oraz pkt 8 

art. 12 ust. 4, zdanie drugie i trzecie – 

art. 12 ust. 5, zdanie pierwsze art. 9 pkt 7 

art. 12 ust. 5, część wprowadzająca zdania drugiego art. 10 ust. 3 

art. 12 ust. 5 lit. a) art. 10 ust. 3 

art. 12 ust. 5 lit. b) pkt i), ii) oraz iii) art. 3 ust. 3 

art. 12 ust. 5, drugi akapit –  

art. 20 ust. 3 

art. 12 ust. 5, trzeci akapit art. 20 ust. 3 

art. 12 ust. 6, część wprowadzająca art. 9 pkt 7, część wprowadzająca 

art. 12 ust. 6 lit. a) art. 9 pkt 7 lit. c) 

art. 12 ust. 6 lit. b) art. 9 pkt 7 lit. d) 

art. 12 ust. 6 lit. c) – 

art. 12 ust. 6 lit. d) art. 9 pkt 5 

art. 12 ust. 7 art. 7 ust. 3 

art. 12 ust. 8 – 

art. 12 ust. 9 – 

art. 13 art. 2 ust. 5 

DZIAŁ V – SKUTKI NARUSZENIA – 

art. 14 ust. 1 lit. a) art. 12 ust. 1 lit. c) 
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Decyzja EBC/2013/54 Niniejsza decyzja 

art. 14 ust. 1 lit. b) art. 12 ust. 1 lit. a) oraz b) 

art. 14 ust. 1 lit. c) art. 12 ust. 1 lit. d) 

art. 14 ust. 1 lit. d) art. 12 ust. 1 lit. f) 

art. 14 ust. 1 lit. e) art. 12 ust. 1 lit. g) 

art. 14 ust. 2, zdanie pierwsze art. 12 ust. 2 

art. 14 ust. 2, zdanie drugie art. 12 ust. 3 

art. 14 ust. 2, zdanie trzecie art. 15 ust. 3 

art. 14 ust. 3 art. 1 pkt 36) 

art. 14 ust. 4 art. 13 ust. 2 

art. 15 ust. 1 art. 15 ust. 1 

art. 15 ust. 2 art. 15 ust. 2, część wprowadzająca oraz lit. a) 

art. 16 ust. 2, art. 17 ust. 2, art. 18 ust. 3 art. 15 ust. 2 lit. b) 

art. 10 ust. 4 art. 15 ust. 2 lit. c) 

art. 15 ust. 3 art. 15 ust. 5 

art. 16 ust. 1 art. 16 ust. 1 

art. 16 ust. 2 art. 15 ust. 2 lit. b) 

art. 16 ust. 3 i 4 art. 16 ust. 2 i 3 

art. 17 ust. 1 art. 17 ust. 1 

art. 17 ust. 2 art. 15 ust. 2 lit. b) 

art. 17 ust. 3 art. 17 ust. 3 

art. 17 ust. 4 i 5 art. 17 ust. 4 i 5 

art. 18 ust. 1 lit. a) art. 18 ust. 1 

art. 18 ust. 1 lit. b) – 

art. 18 ust. 1 lit. c) art. 18 ust. 2 list. b) 

art. 18 ust. 1 lit. d) art. 18 ust. 2 list. a) 

art. 18 ust. 1 lit. e) art. 18 ust. 2 lit. c) 

art. 18 ust. 2 lit. a) oraz b) art. 18 ust. 3 lit. a), b) oraz c) 

art. 18 ust. 2 lit. c) art. 18 ust. 3 lit. d) 

– art. 18 ust. 3 lit. e) 

– art. 18 ust. 4 

art. 18 ust. 3 – 

PL Dziennik Urzędowy Unii Europejskiej L 149/34                                                                                                                                         12.5.2020   



Decyzja EBC/2013/54 Niniejsza decyzja 

art. 18 ust. 4 i 5 art. 18 ust. 5 i 6 

art. 19 art. 14 

art. 20 ust. 1 art. 9 pkt 6 oraz art. 12 ust. 1 lit. e) 

art. 20 ust. 2 art. 19 ust. 1 

art. 20 ust. 3, zdanie pierwsze, drugie i trzecie art. 19 ust. 2, 3 oraz 4 

art. 20 ust. 3, zdanie czwarte art. 19 ust. 5 

art. 20 ust. 4, zdanie pierwsze art. 19 ust. 2 

art. 20 ust. 4, zdanie drugie art. 19 ust. 6 

art. 20 ust. 4, zdanie trzecie – 

art. 21 art. 21 

art. 22 art. 8 

DZIAŁ VI – ZMIANY W PRZEPISACH OBOWIĄZUJĄCYCH, 
PRZEPISY PRZEJŚCIOWE I KOŃCOWE 

– 

art. 23 – 

art. 24 art. 22 

art. 25 art. 23 

art. 26 art. 24 

art. 27 art. 25   
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